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1. INTRODUCTION

Keere kunde,

ved kob af breendeprocessoren har De erhvervet et arbejdsredskab, der vil vaere Dem til stor
hjeelp i arbejdet.

Korrekt brug og vedligeholdelse af produktet pavirker i hgj grad dets palidelighed under arbejdet
og over dets levetid, sa vi rader Dem til at leese vejledningen grundigt og omhyggeligt og
folge den under arbejdet.

Vitakkerfor Derestillid og ansker Demstor tilfredshed ved arbejdet med BRANDEPROCESSOREN
RCA PRO 500 eller RCA PRO 500 Hy.

| seerdeleshed skal falgende grundlaeggende regler overholdes:

Overhold alle sikkerhedsinstruktioner;

renggr regelmaessigt maskinen, da snavs gger slidet pa bevaegelige dele og dermed
risikoen for skader;

« brug altid smgremidler af den foreskrevne kvalitet;
forurening med smgremidler og olie @ger risikoen for en ulykke;

vores salgsafdeling star til radighed for al ngdvendig faglig radgivning, og vores
serviceafdeling kan hjzelpe dig med vedligeholdelse;

« ndr du anmoder om information om RCA PRO 500 eller RCA PRO 500 Hy eller bestiller
reservedele, angiv venligst typen og fabriksnummeret;

« overhold regler og instruktioner for sikker arbejdspraksis! P4 denne mdde beskytter
du dit liv og andres liv;

eventuelle fejl skal rapporteres, sa snart de opdages;
« alle dokumenter er beskyttet af ophavsret!

dokumenter, herunder enkelte afsnit, ma ikke distribueres eller reproduceres!

FARE!
Vaer omhyggelig med at overholde informationerne om
farerne, der er angivet ved siden af et sadant skilt!




1.1. GARANTIBEGRANSNINGER

Lees venligst disse betjeningsvejledninger omhyggeligt for brug af maskinen.

Producenten patager sig ikke ansvar for skader eller fejl forarsaget af ikke
at felge brugsanvisningen!

Maskinproducentens garanti og ansvar ophgarer i fglgende tilfselde:

« Hvis maskinen blev anvendt pa en forkert made eller blev betjent af en person, der ikke var
fagligt kvalificeret til dette arbejde;

- utilstraekkeligt tilbehgr og drev, der ikke er leveret med maskinen;

« hvis der blev anvendt ikke-originale reservedele eller tilbehgr;

+ delvis eller fuldsteendig manglende overholdelse af brugsanvisningen;

« andringer eller modifikationer, der ikke er godkendst skriftligt af producenten;

+ ekstraordinzere tilfeelde.

Producenten er ikke ansvarlig for fejl i forbrugsstoffer.

1.2. FORBEHOLD

Producenten forbeholder sig retten til at foretage aendringer i tekniske specifikationer,
billedmateriale og sikkerhedsstandarder i de vedhaeftede brugsanvisninger.



2. SIKKERHEDSREGLER @ TAJFON

For at beskytte mod risikoen for skader, elektrisk sted og brand skal du felge felgende
instruktioner, nar du bruger maskinen.

Laes falgende instruktioner omhyggeligt, for du pabegynder arbejdet!

2.1. GENERELLE SIKKERHEDSREGLER

Maskinen ma kun anvendes af personer, som er bekendt med dens betjening, arbejdsrisici
og brugsanvisningen.

Personer, som er pavirket af alkohol, stoffer eller medicin, der pavirker psykofysiske evner, ma
ikke betjene eller vedligeholde maskinen.

Kun én person kan betjene maskinen. Serg for, at ingen andre opholder sig i maskinens
farlige omrade (radius = 3 m)!

For arbejdet pabegyndes, placer maskinen i en stabil position i overensstemmelse med
instruktionerne for opseetning af maskinen!

Brug P.T.O. drev af passende effekt (min. 25 kW) og med en ubeskadiget ydre plastbeskyttelse!
Brug ikke beskadigede, revnede eller deformerede kaeder, kaedehjul og savsveerd!

Alle beskyttelsesanordninger pa maskinen (beskyttelsesnet, savskaerm, daekker osv.) skal
veere korrekt installeret for opstart og ma ikke modificeres eller fiernes under drift!

Brug personligt  beskyttelsesudstyr  (beskyttelsesbriller,  @repropper, handsker,
beskyttelsesfodtgj)!

Ved reparation af fejl, udskiftning af skeaerekaede, rengaring eller enhver serviceintervention
pa maskinen, er det absolut ngdvendigt at afbryde P.T.O. drevet og slukke for kraftenheden
(traktoren) eller traekke den elektriske stik ud af stikkontakten (EP 12)!

Ga ikke i lgstsiddende tg;j!
Opbevar et rent og ryddeligt arbejdsmiljg!

Veer forsigtig, nar du arbejder! Ukorrekt brug af maskinen kan resultere i alvorlige skader pa
grund af bevaegelige dele!

Lad ikke maskinen kgre uden opsyn!
Raek ikke ind i maskinens bevaegelige dele under arbejdsprocessen!

For du flerner noget fastkilet treestykke, skal du slukke for maskinens kraftenhed eller slukke
for maskinen.

Ved transport af maskinen pa offentlige veje er det ngdvendigt at montere lys pa bagsiden
af maskinen!

For din sikkerhed skal du kun bruge originale reservedele leveret af maskinproducenten!
En beskadiget elektrisk kabel eller stik skal straks udskiftes.



2.2. YDERLIGERE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER FOR
RCA-MASKINEN

Erklaeringen om overensstemmelse og risikovurdering fra producenten Tajfun Planina d.o.o.
omfatter en maskine, der betjenes af én person, med en tilstraekkelig inspektion af hele
omradet omkring maskinen og daekker hele maskinens arbejdsomrade.

Personligt beskyttelsesudstyr og beskyttelsesudstyr, der skal bruges ved arbejde med
maskinen, er ikke inkluderet i leveringsomfanget.

Raek aldrig ind i arbejdsomradet for kadesaven, klgvecylinderen og spansugeren, mens
maskinen er i drift. Fjern heller aldrig flis og andre treerester fra det farlige omrade under
skeering, klgvning og udtraekning, ndr maskinen er i drift.

Maskinen er designet til udendgrs brug. Hvis du ogsa bruger maskinen indenders, skal du
bruge spansugeren, der er en del af maskinens standardudstyr.

Du skal sgrge for regelmaessig vedligeholdelse og renlighed af maskinen. Fjern regelmaessigt
savsmuld og traeaffald.

Arbejdstrykket i det hydrauliske system ma ikke overstige 230 bar.

Det er ikke tilladt at flytte breendemaskinen, nar den eriarbejdsposition. Far enhver transport
eller flytning, seet maskinen i transportposition.

2.3. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR ARBEJDE MED
TRANSPORTBANDET

Betragt det farlige omradde af maskinen, som er i umiddelbar nzerhed af bevaegelige
dele, samt under hele maskinen langs transportbandet og ikke kun ved udgangsdelen af
transportbandet.

Materiale, der transporteres, kan falde ud i dette omrade.
Raek aldrig ind i skakten eller ragr ved bzeltet, nar maskinen kerer.
Sluk for maskinen, for du begynder at fierne eventuelle fastklemte traestykker.

2.4. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR REMSKIVER

Undga at traeekke wiren over skarpe kanter!
Bergr ikke wiren med haenderne under ind- og udrulning!

2.5. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR SPANSUGER

En beskadiget hydraulikslange skal udskiftes gjeblikkeligt!

Traestov kan veere skadeligt for helbredet. Hardt tree som bag og eg, og iszer tropisk trae,
kan fordrsage kreeft. Brug derfor ekstra ventilationsudstyr, nar maskinen anvendes i et darligt
ventileret omrade!



2.6.5TQJ

Nar der arbejdes med maskinen, er operatgren udsat for stgj malt ved operatarens gre:

RCA PRO 500 og RCA PRO 500 Hy

Ingen belastning 85dB (A)
Under drift 92 dB (A)

Det samlede stgjniveau afhaenger ogsa af stgjen fra drivmaskinerne (traktor, elektrisk kraftenhed,
hydraulisk kraftenhed, osv.).

Af denne grund skal operatgrer anvende hgreveaern, nar de arbejder med maskinen.

2.7. BRUGERKVALIFIKATION

Braendemaskinen ma kun repareres af personer, der er kvalificerede til dette arbejde
(autoriseret vedligeholdelsesservice).

« Maskinen ma kun anvendes af personer, der er fortrolige med dens betjening, farerne ved
arbejdet og brugsanvisningen.
Kun kvalificerede personer over 18 ar ma arbejde med maskinen og vedligeholde den!

2.8. ANDRE FARER

Selv hvis alle sikkerhedsforanstaltninger er taget, og maskinen anvendes i overensstemmelse
med instruktionerne, forbliver nogle risici:

Bergring af roterende dele af maskinen;
skader forarsaget af flyvende traestykker;

« forbraendinger ved bergring af varme dele af maskinen (udvekslingsgear);
hereskader, hvis beskyttelse ikke anvendes korrekt eller slet ikke;
menneskelige fejl (overdreven fysisk anstrengelse, mental stress osv.).

2.9.TILSIGTET BRUG

Braendemaskinen RCA PRO 500 (Hy) er en maskine, der bruges til at lave braeendeklodser af
treestammer. Den er udelukkende beregnet til at skaere trae med en diameter pa 5 til 50 cm og
til klgvning med en klgvekraft pa op til 250 kN. Maskinen muligger klgvning af tre i 2,4, 6, 8, 12
eller 16 braendeklodser, hvor laengden af braendeklodserne kan justeres (fra 25 til 50 cm).
Maskinen er beregnet til udendgrs arbejde.

2.10. UKORREKT BRUG AF MASKINEN

Enhver anden brug af maskinen end beskrevet i det foregdende afsnit betragtes som upassende
brug og er forbudt.



3. GENERELT @ TASFON

3.1. BESKRIVELSE

Braendemaskinen (RCA PRO 500) anvendes til at lave treestammer.
Arbejdsprocessen foregar i folgende raekkefglge:

Opbevaring af stammer pa stammebordet (tilbehgr), som tillader tvaergdende og
laengderetning af stammer, synkroniseret med indferingstransportbandet pa maskinen
Transport af stammer med maksimal diameter (5 - 50 cm eller 2” - 20”) med et
indferingstransportband til en justerbar laengdebegraenser, der bestemmer skaereleengden
(25-50 cm eller 7.9”-20") (Se afsnit: Treefaring);

Skaering med en kaedesav til en justerbar leengde (Se afsnit: Savning);

Klgvning af stammer. Ved at veelge den passende klgvekile kan starrelsen (snit) af
treeklavningen veelges (Se afsnit: Klevning);

Transport af treeklov med et justerbart transportband (justering af hastighed, hgjde og
tvaergaende forskydning) (Se afsnit: Transportbdnd).

Ved brug af forklgvet trae vil kvaliteten af breendet veere darligere, og maskinens kapacitet vil
0gsa veere lavere.

3.2. HOVEDKOMPONENTER AF MASKINEN

@ TAJFON ,,',,3 5c04c ‘

mmmmmmmmm
P >

1 lIndfgringstransportband 9 Transportband

2 Stammeholder 10 Klgvecylinder, Klgvekile

3 Kaedesavsdrev 11 Mekanisme til laft af klgvekile
4 Kaedeoliebeholder 12 Styrehdndtag - Joystick

5 Luge 13 Kontrolpanel

6 Leengdebegraenser 14 Hydraulikolietank

7 Maskindaeksel med sikkerhedskontakt 15 Trepunktstilkobling

8 Hydraulisk remskive 16 Spansuger

10




3.3. TEKNISKE DATA

RCA PRO 500 og RCA PRO 500 Hy

Skaereleengde
Skaerediameter
Savsveerd
Kaede
Klgvekraft

Kreevet traktorkapacitet

Kraevet traktorudtagsspaending

Elektrisk sikring

PTO-akselhastighed (kun pa RCA PRO 500)

25-50cm
5-50cm
24" b =0.058"(1.5 mm)
3/8" Oregon DuraCut™, Z =42

250 kN (= 25 1)

30 kW (40 HP) - drift (kun pa RCA PRO 500)
70-80 kW (95 - 110 HP) - transport

12V
20A

min.: 400 min™ (RPM)
max.: 430 min™ (RPM)

Maks. klgvningstryk 230 bar
Oliemangde i reservoir 100 |
Kaedeoliebeholder volumen 81l
Stejniveau ved drift (maks.) 92 dB (A)
Veegt
(RCA + spansuger + transportband) e e
Transportband TT510S
Transportbandets laengde 5000 mm
Transportbandets bredde 580 mm
Maksimal hastighed 0.8 m/
Vaegt 255 kg

Dimensioner RCA PRO 500 og RCA PRO 500 Hy

Arbejdsposition -
(heeldning 45°) Transportstilling
Bredde 6930 mm (273") 2410 mm
Lengde 1625 mm (64”") 1625 mm
Hojde 3800 mm (150”) 2630 mm
Spansuger XE 12 Hy-V
Omdrejningstal ~ 2400 min”
Trykrorets (udgang) diameter og leengde @120 mm; 5 m
Trykrerets (indgang) diameter og laengde @140 mm; 1 m
Leengde x bredde x hgjde 375 x 636 x 700 mm

Veegt

11
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3.4. TYPESKILT

Typepladenindeholder oplysninger om produktet og producenten og er fastgjort til maskinens
karrosseri.

Argang
Tajfun Planina d.o.o.  TIP [ Typ / Type / Tun: made in slovenia
@ 2 rsena [ RCA PRO 500 || | lega[2022
TAIFON vvvtojfun.com [ FIREWOOD PROCESSOR | NI.: | XO000-XOXXXX
Nt min” Fabriksnummer

L= _m:l cm
< n,,: [430] min’
af\‘ D= !I!I!IHI cm <:: (E
\Lk./ | Fe kN Prnax: bar

2z x3e ]| Al 1650 kg |EK AL

516816

Nar du bestiller reservedele, skal du altid oplyse maskinens type og komplette fabriksnummer!
Pa denne made vil du modtage netop de dele, der hgrer til din version af maskinen.

Med CE-maerket erklzaerer producenten, at maskinen opfylder alle vaesentlige sikkerheds- og
sundhedskrav.

Producenten har ogsd udstedt den foreskrevne Overensstemmelseserklaering for denne
maskine.

12



3.5. ETIKETTER PA MASKINEN OG DERES BETYDNING

@ rore o

Kontrolpanel:
1. Sikkerheds-STOP-kontakt - N@DSTOP; Automatisk maskinstop,
2. Indstilling af bandhastighed; nar deekslet heeves.

3. Betjening af rampe eller stammelgfter;

4. Slukke/teende el-systemet - start/stop kontakt;
5. Radt lys: Tilstand for sikkerhedskredslgbet;

6. Gult lys: Alarmer;

7. Vippekontakt for automatisk eller manuel
nivellering af klgvekile

Farligt omrade ved maskinen.
Det farlige omrade streekker Funktioner af
sig 3 m rundt om maskinen. styrehandtaget - Joystick.  Laes brugsanvisningen grundigt.

oo 1
RESE %_'R | ﬁ
5% | L e

=)

SN

Obligatorisk brug
Obligatorisk brug af af grebeskyttere og Obligatorisk brug af
beskyttelseshandsker. beskyttelsesbriller. beskyttelsesfodtg;j.

O®
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Funktioner for transportbandets bevaegelse. Switching the pressure relief valve on/
of on the saw bar tensioner.

T 1%

OPEN CLOSE

N\

N 518220

Bevaegelsesretning for
drivremmen.

>=——>

Valve for transporter
placement/folding.

N\

M=
= | =<

e 518211
Visning af indstilling af skaereleengde.
[_le 30 33 35 40 45 5Ic_)]
| | | | | L

Visning af den resterende leengde af stammen pa indferingstransportbandet.

50 45 40 35 33 30 25
Ll cm_ | | | | | I_]
Hydraulikolietank. Oliereservoir for smaring af skeerekaeden.

HYDRAULIC_QIL CHAIN OIL )
HYDRAULIKOL KETTENSCHMIEROL
OLIO IDRAULICO LUBRIFICANTE CATENA
L'HUILE HYDRAULIQUE L'HUILE POUR LA CHAINE
HIDRAVLICNO OLJE OLJE ZA VERIGO
HIDRAULIENO ULJE ULJE ZA LANAC
Maksimal tilladt heaeldning af Position af vippekontakten i tilfaelde af arbejde
transportbandet i forhold til med stammebord/lgftebord eller uden.

leengden af traeklov.

VSR == S HR X

Raek ikke ind i det farlige
omrade ved spansugeren.

504234
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Taend/sluk for spansugeren.

CLOSE

n= 2700 min’

&
~@

10-20 bar

p

- 517137

Visning af tilslutning af
hydraulikslangerne til stammebordet/
laftebordet i henhold til dets layout.

— -l

T . |

[511000] J

Korrekt rotationsretning for P.T.O.-akslen.
Tilladt omdrejningsinterval.

Min=400 min -1
Max=430 min-"

N : & AN I /
@ O | -0
; T Y
(X (X
MIN = 400 min” MAX = 430 min

:

Visning af korrekt
baeltetspaending.

Fare for kontakt med
skaerekaeden.

“E

Indstilling af smaringsintensiteten for
skaerekaeden.

7

ﬁ"

Visning af advarselslampens aktivitet afhaengig
af antallet af omdrejninger pa PT.0.-akslen:

« Blinker langsomt -> omdrejninger for lave;
« Fast lys -> korrekte omdrejninger;

« Blinker hurtigt -> omdrejninger for hgje.

15



4. TILSLUTNING OG OPSATNING @ TAIFON

4.1. TILSLUTNING TIL TRAKTOREN

Tilkobl breendemaskinen til traktorens tredobbelt koblingssystem ved hjzelp af bolte. Traktorens
nedre lgftearme skal fastgares med spaendeskruer pa en sadan made, at de forhindrer maskinen i
at bevaege sig pa tveers. Nar du transporterer maskinen, skal du tage hgjde for maskinens samlede
veegt (Se afsnit: Tekniske data). Tilslut P.T.O. til PT.O.-akslen og sikre den med en sikkerhedskaede.
Tilslut maskinens stramkabel til 12 V-stikket pa traktoren (Se afsnit: Tilslutning til stramforsyningen).

Nar du installerer for farste gang, skal du ogsa kontrollere leengden af P.T.O.

Kontroller leengden af PT.O. ved at lgfte og seenke maskinen for at finde positionen med den
korteste afstand mellem forbindelsesakslerne. | denne position skal rerene vaere cirka 20 mm
kortere med P.T.O. installeret.

Hvis PT.O. er for lang, er det ngdvendigt at forkorte den:
« Sav stdl- og plastikrgrerne af i begge ender i samme laengde. Fil derefter kanterne, rengar og
smaor.

Brug ikke en P.T.O. med kobling.

Nar du bruger vores maskiner, anbefaler vi Tajfun P.T.O'er:

Navn Dimensioner Kompatibilitet

EP 12 (RCA 330 JOY, RCA 380, RCA 400 JOY,

CLine-T 6BR + KK560 PT.O. 13/8"26 -1 3/8"Z6; LKK = 560 RCA 480 JOY, RCA PRO 500)

RCA 330 JOY, RCA 380, RCA 400 JOY,

CLine-T4 DZ DZ BR + KK510 PT.O. 13/8"76 - 2X; LKK=510 RCA 480 JOY, RCA PRO 500

Kraftenhedens udgangsaksel og
maskinens indgangsaksel skal veere
sa parallelle som muligt! Hvis de er
vinklet, vil rotationen pa grund af
P.T.O.-akslens geometri blive overfort
ujeevnt, og dette skaber vibrationer
som et resultat. Hvis dette ikke kan
sikres, er det ngdvendigt at bruge
en P.T.O.-aksel med vidvinkel-led i
begge ender, da det er den eneste
made at sikre en ensartet rotation ved
forskellige vinkler.

I
30 %3
s | N
WIDE-ANGLE PTO DRIVE SHAFT
WEITWINKEL GELENKWELLE

TRANSMISSION A JOINTS GRAND ANGLE
ALBERO CARDANICO OMOGINETICO GRANDANGOLARE
SIROKOKOTNA KARDANSKA GRED

16



« PT.O. (spline aksel 13/8!"Z6 — DIN 9611A) skal svare

til maskinens kreevede drivkraft (Se afsnit: Tekniske
data).
PT.O.-akslen pa traktoren skal rotere med uret
(set mod traktoren). Hvis du arbejder med en EP
(Elektrisk driftsenhed), skal akslen ogsa rotere med
uret.

« Anbefalet P.T.O.-akselhastighed: 420 min-";
maksimum: 430 min-"; minimum: 400 min-".

« Med maskinen frakoblet, installer PT.O. pa PT.O.-
akselholderen.

Visning af advarselslampens aktivitet afhaengig af
P.T.O.-akslens hastighed:

Hastighed for hgj > 430 min’ blinker hurtigt
Hastighed for lav < 390 min™ blinker langsomt
Passende hastighed fast lys

4.2, TILSLUTNING TIL STROMFORSYNINGEN

Tilslut 3-benede stikket til stramforsyningen pa traktoren
eller EP-enheden (tilbehgar).

Stremkilden skal have en spaending pa 12 V og
strembeskyttelse med 20 A sikringer, ellers kan det
elektriske system fungere forkert. Fra stremkilden skal
tvaersnittet af hver ledning vaere mindst 5 mm?>.

Frakobl altid stramkablet efter arbejdets afslutning, ellers
kan batteriet pa kraftenheden blive afladet.

4.3. PLACERING AF MASKINEN | ARBEJDSPOSITION

« Placer breendemaskinen pa en jeevn og fast overflade;
« placerindfgringstransportbandet i dets arbejdsposition (Se afsnit: Indferingstransportband);
« placer transportbandet i dets arbejdsposition (Se afsnit: Transportbdnd).

Det er ikke tilladt at flytte breendemaskinen, nar den er i arbejdsposition. Far enhver transport
eller flytning skal maskinen saettes i transportposition.

4.4. PLACERING AF MASKINEN I TRANSPORTPOSITION

Loft indferingstransportbandet i dets transportposition (Se afsnit: Indfaringstransportband);
laft transportbandet i dets transportposition (Se afsnit: Transportbdnd).
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4.5. INDFORINGSTRANSPORTBAND

Indfgringstransportbandet skal placeres i en vandret arbejdsposition fgr arbejdet pabegyndes:

Fjern sikkerhedsstiften;

Fjern stgttebegraenseren;

Seenk indfgringstransportbdandet til en vandret position og stet det med et stgtteben;
Justér stottebenet, sa indferingsbaeltet er let haevet i midten (det er allerede indstillet pa
fabrikken);

Abn styreklappen og flyt om nedvendigt sidevalserne til den passende position, i henhold til
transportretningen af stammerne til indfgringstransportbandet.
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4.6. SPANSUGER

For at taende den er det ngdvendigt at abne ventilen pa spansugeren.
LUKKET VENTIL ABEN VENTIL

10-20 bar

p=

- 517137

VIGTIGT: Kontroller trykket pa trykmaleren pa spansugeren! Eliminer
afvigelsen fra 10 - 20 bar ved at justere sikkerhedsventilen som vist pa
billedet nedenfor.

Sikkerhedsventil

Tryk under drift 10 - 20 bar
Antal omdrejninger ~ 2400 min™

Hvis spansugeren ikke er i brug, er det ngdvendigt at fjerne suge slangen
og tillade savsmuld at stramme frit gennem kanalen til afledning af
savsmuld.

Vaer opmaerksom pa korrekt installation af rgrene!
Tilslut rgrene til sugeenheden, sa pilens retning pa
rgret peger i retning af luftstreammen.
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4.7.TRANSPORTBAND

Du haever og saenker transportbandet med styrehandtaget - joystick pa transportbandet, som er
placeret ved den hydrauliske spil. | den gnskede hgjde skal du altid sikre den med en stgttekaede.
Transportbdndet kan ogsa flyttes fra midterpositionen med 15° til venstre eller hgjre. For arbejdet

pabegyndes, placer transportbdandet i dets arbejdsposition. I% |

a4 7
@ TAIFON ""R"f%c

e —

Placering af transportbandet i dets arbejdsposition:

- Maskinen skal veere i drift (Se afsnit: Maskinstart);

« Flyt styrehandtaget - joystick for transportbandet “ned” for at flytte transportbandet ud af
den lodrette position. Om ngdvendigt, skub transportbandet en smule vaek fra maskinen.
Justeringsventilen for transportbandets hastighed bar ikke indstilles til den laveste hastighed,
da bremsen i den hydrauliske spil ikke vil frigive i dette tilfaelde;

+ Indstiltransportbandettilden anskede haeldningsvinkel (max.45°) ved atflytte styrehandtaget
- joystick op og ned.

Transportband TT 510 S

« Drejventileniplaceringspositionen og tryk og hold den gule knap pa maskinens styrehandtag
- joystick indtil transportbandet er fuldt udfoldet.

e

-

\

=

\

Placering af transportbandet i dets transportposition:

For placeringen i transportbandpositionen er det ngdvendigt at justere transportbandet til
midterpositionen (styrehdndtag - joystick venstre eller hgjre).

Transportband TT510S

« Drejventilenifoldningspositionen og tryk og hold den gule knap pa maskinens styrehandtag
- joystick indtil transportbdndet er fuldt sammenfoldet.

—L. "=

%\\

+ Flyt styrehandtaget - joystick for transportbandet “op” og placer transportbandet i dets
transportposition.

Transportbandets hastighed kan reguleres med regulatoren for transportbandets hastighed.
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Transportband TT510S

[511000] J

« Tilslut de hydrauliske slanger (stammeborde eller stammelgftere) med hurtigkoblinger til
koblingerne pa maskinen. Et klistermaerke og farvede daeksler pa koblingerne hjalper med
korrekt tilslutning.

Hvis de hydrauliske koblinger pd maskinen ikke er tilsluttet, eller hvis stammebordet ikke
anvendes, skal veelgerventilen vaere i den passende position (X).

Veelgerventil

4.9. TILSLUTNING AF PUMPEN (RCA PRO 500 HY)

For tilslutning af pumpen henvises der til den vedlagte brugsanvisning for Benzinmotorenhed GP
40 eller brugsanvisning for Elektrisk drift EP 5x.
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5. MASKINSTART

For hver opstart af maskinen skal der foretages en visuel inspektion af maskinen.

Kontroller for:

«  Funktionen af automatisk spaending (for-spaending med fjedre) og skarpheden af
skaerekaeden;

« maengden af hydraulikolie og olie til smgring af skaerekaeden;

« korrekt installation af alle sikkerhedsstifter;

« maskinens renhed (Se afsnit: Rengaring under drift);

« beskadigede rar eller kabler (ridset, presset osv.);

« mekaniske skader pa maskinen;

« regelmaessig vedligeholdelse af maskinen i henhold til vedligeholdelsesplanen;

. fastspaendte skruer og matrikker.

Maskinstart:

« Maskinen skal vaere placeret i arbejdspositionen, spansugeren slukket;

« indstil traktorens manuelle gashandtag til minimum;

+ laft maskinens daeksel og deaktiver driften af alle maskinens hovedfunktioner;

« teend for PT.O.-akslens drev (RCA PRO 500) eller benzinmotoren GP 40 eller den elektriske
enhed EP 5X til RCA PRO 500 Hy (se vedlagte brugsanvisning for Benzinmotorenhed GP 40
eller brugsanvisning for Elektrisk drift EP 5x) (pa RCA PRO 500);

. de ngdvendige omdrejninger af PT.0.-akslen (420 min-') kan opnds ved manuelt at dbne
gashandtaget (RCA PRO 500);

« sikkerheds-STOP-kontakten skal veere slukket;

« teend/tryk pa Start/Stop-kontakten pa kontrolpanelet;

« sank det beskyttende daeksel;

tryk pa den grenne RESET-knap (Joystick);

teend for spansugeren.

For arbejdet pabegyndes, er det ngdvendigt at kontrollere funktionen af
sikkerhedsanordningerne og udfgre en funktionsprogve af maskinen:

«  Kontroller maskinens og udstyrets fejlfrihed og smaring af skeerekaeden;

« kontroller funktionen af sikkerheds-STOP-kontakten (N@DSTOP);

«  kontroller funktionen af sikkerhedskontakten pa det beskyttende daeksel;

Iuwu--u\llqr t alla maaclinanc funldticonar fiunaaorvar (So afcnit- Roticnina afDCA DDO 200)
hr

Hvis der findes fejl under inspektionen, skal de rettes for arbejdet
pabegyndes!

Ved udendgrstemperaturer under 0°C, lad maskinen tomgangskere i ca. 5 minutter for at varme
det hydrauliske system op til driftstemperatur (hydraulikslanger varme ved bergring).

Kun én person kan betjene maskinen! Sogrg for, atingen andre er i
neerheden af maskinen.
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5.1. BETJENING AF RCA PRO 500

TANDING FOR DRIFT

Maskinens beskyttelsesdaeksel skal vaere lukket. Tryk pa Start/Stop-knappen, som er placeret bag
styrehdndtaget, og hold den nede i ca. 3 sekunder. Tryk derefter pa den grenne knap (RESET) pa
styrehdandtaget - joystick. Sikkerheds-STOP-kontakten skal vaere slukket.

Styrehandtag (Joystick)

Styrehdandtaget (joystick) har folgende funktioner:
Venstre/hgjre -> flyt indferingstransportbandet til venstre/
hgjre;

« Tilbage -> savning (2 faser: forst fastgarelse af stammen og
start af skaerekaeden, derefter flytning af savet);

« Fremad -> klgvning (kort skub af handtaget fremad, hold
det IKKE der). At holde fremad laeengere end 0,5s aktiverer
“Full splitting”.

Knapper pad styrehdndtaget - joystick:
«  Gule knapper -> flyt klgvekilen op/ned;
-> teend/sluk for den ekstra elektriske
udgang (f.eks.: LED-lys) ved samtidig at
trykke pa begge gule knapper (5 sekunder)
« Rad knap -> returner klgvecylinderen tilbage fra enhver ‘ -
position;
« Grgn knap -> RESET-funktion, manuel abning af de svingende luger. Efter hver nedlukning
af maskinen (lgft af daekslet, STOP-kontakt), er det ngdvendigt at trykke pa RESET for at
genetablere kontrolfunktionerne.

Kontrolpanel:

A -> Sikkerheds-STOP-kontakt - “N@DSTOP”;

B -> Regulator for transportbandets hastighed;

C -> Stammebord (transportbandskaede), stammelofter;

D -> Til/Fra-kontakt for taending og slukning af el-systemet;

E -> Redt lys - tilstand for sikkerhedskredslgbet;

F -> Gult lys - alarmer (for beskrivelsen Se afsnit: Alarmer og fejl);

G -> Vippekontakt for automatisk eller manuel nivellering af klgvekile
A -> automatisk nivellering
M -> manuel nivellering
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Yderligere funktioner - transportband

« OP/NED -> haever og senker transportbandet ved
hjeelp af den hydrauliske spil;
VENSTRE / H@JRE -> flytter transportbandet til
venstre eller hgjre (15° til hver side).

Advarsel!

Hastigheden af disse funktioner afhaenger af
indstillingen af justeringsventilen for transportbandets
hastighed.

Hvis hastigheden er indstillet for lavt, forbliver den
hydrauliske spil 1ast og fungerer ikke

5.2. DISPLAY OG KONTROL

Displayet bruges til at vise information, der er nyttig for maskinoperatgren. Ud over at vise
information tillader det ogsa dataindtastning i form af valg (sprog, laengde af savning, nulstilling
af produktion, ...).

Displayet bestar af 5 valgknapper og en skaerm.

Op
¢LENGHT Ned
sUELHNIC I CErE LUErm LR S
¢FIREWOOD CORR 1.83
“LHMAaUHGaE LEMal »
Venstre
Hogjre

Bekraeft

5.2.1. NAVIGATION PA DISPLAYET

Ved at bruge “Op” og “Ned” tasterne, kan du bevaege dig gennem de forskellige visningsvinduer
og inden for det valgte visningsvindue.
Ga ind i det valgte visningsvindue med “Bekraeft” tasten.

Brug“Venstre” og “Hgjre” tasterne til at bevaege dig gennem de yderligere visninger af den valgte
linje. Tryk pd “Bekraeft” tasten for at bekraefte det gnskede valg.

Hvis du ikke gnsker at bekrzefte valget, vent 30 sekunder, og displayet vil automatisk afslutte
uden &ndringer i indstillingerne.

Visse veerdier kan nulstilles til 0 (interval arbejdstimer, intervalproduktion, breendeproduktion,
gennemsnitlig produktion). Brug tasterne til at veelge den gnskede vaerdi og tryk pa “Bekraeft”
tasten. Ved at trykke pa “Hgjre” tasten vises muligheden “RESET". Bekraeft nulstillingen ved at
trykke pa “Bekrzeft” tasten.
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5.2.2. V/ERDIER PA SKAERMEN

Veerdi Enheder Beskrivelse
RCA PRO 500 Maskintype
TOTAL HOURS [h] Arbejdstimer
TOTAL PROD Im?] Samlet produktion
ID: Kontrolkredslgbs ID
PTO RPM [min™ P.T.O. akselomdrejninger
SAW RPM [min™ Sav hydro-motoromdrejninger
SUPPLY [V] Spaending
OIL TEMP [°C] Hydraulikolietemperatur
SYSTEM PRESS [bar] Systemtryk
SPLIT. PRESS [bar] Klgvningstryk
SAWBAR PRESS [bar] Savbevaegelsestryk
HYDRO. PRESS [bar] Kaedesavs hydro-motortryk
DIAMETER [cm] Stammediameter (malt under skaering)
WEDGE HEIGHT [cm] Klgvekilehgjde
FULL / FAST SPLITTING Klgvningsmetode
TMP. HRS [min] Interval arbejdstimer
TMP. PROD Im?] Intervalproduktion
FIREWOOD Im?] Braendeproduktion
AVG. PROD [m>/h] Gennemsnitlig produktion
LENGTH [cm] Veerdiindstilling for skaerelaengde
DIAMETER CORR [%] Diameterkorrektion
FIREWOOD CORR Breendekorrektion
WEDGE CORR Korrektion af klgvekilen
LANGUAGE Sprog
ALARMS_0 Maskinalarmer
ALARMS_1 Maskinalarmer
ERRORS_0 Maskinfejl
INPUT_1 Tilstand for indgange og udgange
STATUS Maskinstatusser
BLE: Bluetooth-status
Sw: Softwareversion
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5.2.3. ALARMER OG FEJL

Maskinens alarmer og fejl vises. | tilfaelde af en fejl/alarm lyser en gul lampe pa kontrolpanelet op.

Maskinalarmer nulstilles, nar “Bekraeft’-tasten trykkes, og den rede knap pa hovedjoysticket
trykkes ned i 3 sekunder.

ALARMER
(Alarms_0)
8 7 6 5 4 3 2 1
Sav- Fprsy— Klgv- System- Fgrsy— P.T.O.—a!< °e
nings- Skeeretryk . nings- . lomdrejnin-
drevstryk . ningstryk tryk : Olietemp.
spaending > spaending ger
> > 50 bar - > < > >
25(2 _f’)ar 16V 2s) 2(61002? 1(?02? 10V 85°C 450 min®
(6s (65) (60 s)
ALARMER
(Alarms_1)
8 7 6 5 4 3 2 1
Skaerekaede-
hastighed
Ikkeibrug Ikkeibrug Ikkeibrug Ikkeibrug Ikkeibrug Ikkeibrug Ikkeibrug >
13000 min™
(55)
FEJL
(Errors_0)
8 7 6 5 4 3 2 1
FEUIEE Fejl pa Fejl pa Al Fejl pa pells Fejl pa
sav- . . stamme- klgv-
Ikke i bru drevstryk- olietem- - S iame- SES ningstryk- system-
9 f@lery peraturfg- hojdefaler terfoler trykfaler fgglery trykfoler
ANA_7 ler ANA_6 ANA_5 ANA 4 ANA_3 ANA 2 ANA_1
EKSEMPEL PA VISNING: EKSEMPEL PA VISNING:

Alle statusser, alarmer og fejl vises.

) TASFON

<STATUS
ALARMS
ERRORS

87654321>
87654321
87654321

Status nr. 1; alarm nr. 5; error nr. 3.

R\

)

L

<STATUS
ALARMS
ERRORS

00000001>
00050000
00000300

® oY
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5.2.4. TILSTAND FOR SIKKERHEDSKREDSL@BET

- Radtlys
2 Tilstand for sikkerhedskredslabet
Aben sikkerhedskreds Lyset er fast
Lukket sikkerhedskreds Lyset blinker

Nar sikkerhedskredslgbet er abent, er en af sikkerhedsanordningerne (beskyttelsesdaeksel eller
nedstop) aktiveret.

Nar sikkerhedskredslgbet er lukket, er det ngdvendigt at trykke pa den grenne RESET-knap pa
joysticket for at betjene maskinen.

5.2.5. MASKINPRODUKTION

Maskinens output repraesenterer maengden af forarbejdet trae, der er skaret og klgvet i maskinen.
Det bestemmes pa baggrund af DIAMETEREN (D) og LANGDEN (L) af de savede stammer og
udtrykkes i volumen (m>).

DIAMETER [m®] (D) - (DIAMETER)
Maskinen maler automatisk diameteren, mens der skaeres.

LANGDE [cm] (L) - (LENGTH)

For korrekt beregning af produktionen skal laeengden indstilles manuelt pa displayet (Se
kapitel: Navigation pd displayet). Leengden blev indstillet, sa den matcher indstillingen af
laengdebegraenseren for skaereleengde.

Den fabriksindstillede LANGDE (L) pa den nye maskine er 33 cm. Hvis du, for arbejdet
pabegyndes, glemmer at vaelge den passende veerdi pd displayet, der matcher indstillingen af
laengdebegraenseren for skaereleengde, tager maskinens program hgjde for den fabriksindstillede
veerdi eller sidst valgte laengde.

Samlet produktion [m>] - (TOTAL PROD)

Det er summen af volumen af SKARET og klgvet trae i hele maskinens levetid. Nulstilling er ikke
mulig.

Gennemsnitlig produktion eller produktivitet [m*/h] - (AVG.PROD)
Beregner maengden af forarbejdet trae pr. time siden sidste nulstilling.

Interval arbejdstimer [min] - (TMP.HRS)
Det er den tid, maskinen har vaeret i drift siden sidste nulstilling.

Intervalproduktion [m®] - (TMP.PROD)
Det er summen af volumen af skaret og klgvet trae pd maskinen fra sidste nulstilling.
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Diameterkorrektion [%] - (DIAMETER CORR)

Vaerdierne for det beregnede produktionsvolumen (m? afhaenger af malingerne af stammens
diameter og kan afvige. For en ngjagtig produktionsberegning skal diameterkorrektionen
indstilles pa displayet, i henhold til krumningen af det tree, der i gjeblikket skaeres og klaves.
Korrektionen kan indstilles mellem 85% og 100%, hvor vaerdien 85% er beregnet til den mest
krumme stamme, og 100% til en helt lige stamme. Vaerdien er fabriksindstillet til 100%.

e o= o

Diameterkorrektion 100% 92% 85%

Breendeproduktion [m®] - (FIREWOOD)

Det er summen af volumen af skdret og klgvet trae pa maskinen i henhold til deres form (stablet,
lagt i bunke osv.). Volumenet afhanger af formen, storrelsen og arrangementet af de enkelte
traestykker, sdledes at produktionen kan justeres i henhold til det aktuelle arbejde eller den
veerdi, der er ngdvendig. Produktionen justeres ved hjaelp af Braendekorrektion (FIREWOOD
CORR) indstillingen pa displayet.

Braendekorrektion - (FIREWOOD CORR)
Veerdien kan indstilles mellem 1,0 og 2,8 (fabriksindstillingen er 1,0). For en lettere preesentation
vises korrektionsfaktorerne for produktionen af klgvet trae i tabellen og pa billederne.

Traeets form Runde stammer Stablet breende Meterbraeende Oplagt breende Spaner
Braendekorrektion 1 1.2 1.4 2.0 2.8

Runde stammer Stablet breende Oplagt breende

Volumen af 1 m® tree i 3

3 3
forskellige former i 1.2m 20m

Maskinen tager ikke hgjde for det sidste stykke trae, ndar den beregner produktioner. For at tilfgje
veerdien af det sidste stykke, tryk pa den grenne knap pa joysticket og skub samtidig joysticket
fremad.

De beregnede produktionsvzerdier er vejledende (ramme) og kan afvige pa
grund af krumme stammer, forkert indstillede korrektioner, laengder osv.
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6. MASKINBETJENING

6.1. TRAFORING

Indferingstransportbandet skal placeres i en vandret arbejdsposition for arbejdets start.

Fodring aktiveres ved at skubbe styrehandtaget - joysticket til hgjre, og fodring kan ogsa stoppes
efter gnske (ndr stammen nar leengdebegraenseren) ved at returnere handtaget til neutral
position. Ved at skubbe styrehdndtaget - joysticket til venstre, aktiveres fodring i den modsatte
retning.

Opmeerksomhed! Hvis fodring stadig er aktiv, selv efter at stammen
allerede har naet lengdebegraenseren, glider indfgringsbaeltet og kan
blive beskadiget!

Under fodring lofter begge svingende luger sig og forbliver i position, indtil skaerefasen er
afsluttet eller indtil den granne RESET-knap trykkes pa.
Desuden bevager leengdebegraenseren sig teettere pa under fodring.
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6.2. SAVNING

Kaedesaven erkunibevaegelse under skaering, ellers er den stationaer og placeretistartpositionen.
Taend for skaereprocessen ved at flytte styrehdndtaget - joysticket tilbage. Skaereprocessen
involverer 2 stadier. | det forste stadie fastger du stammen med holderen og tender for
kraftenhedenforatrotere skaerekaeden, ogidetandet stadie begynder bevaegelsen af savsvaerdet.
Under skaereprocessen skal handtaget holdes i "tilbage" positionen, ellers vil savsvaerdet vende
tilbage til sin startposition.

Derertoinduktive kontakter pa cylinderenfor at flytte savsvaerdet. Kontakt 1 (cylinderen er trukket
tilbage) forhindrer indferingsbaeltet i at bevaege sig, nar savsvaerdet ikke er i sin startposition.
Kontakt 2 dbner de svingende luger og returnerer savsvaerdet til sin oprindelige position.
Kraften, hvormed cylinderen skubber savsveerdet, er fabriksindstillet med tryk og ma ikke
aendres. Savsveerdets bevaegelseshastighed er ogsa fast. Skeerehastigheden varierer afhaengig af
skaerekaedens skarphed og treeets type eller tykkelse.

Kontroller altid skaerekaedens skarphed og funktionen af den automatiske keedespaending,
samt maengden af smoreolie far skeering!

Traeet ma ikke bevaege sig under skaering, og veer saerlig opmaerksom pa det sidste stykke,
sa begge holdere griber det godt. Bevaegelse af traeet under skaering farer til beskadigelse af
savsvaerdet og kaeden

De svingende luger sikrer et bedre fald af de skarne traerunde ned i klgvningsslisken og er i en
vandret position under skaering. De dbner, nar savsveerdet er i den nederste position. De kan
abnes nar som helst ved at trykke pa den grgnne knap pa styrehandtaget - joysticket. Dette er
iseer nyttigt for krumt trae, som laener sig mod lugen under skaering og dermed trykker sidelaens
pa savsveerdet, hvilket hindrer skaering.

: Induktiv
holder PR kontakt 2

Induktiv
kontakt 1

Renggr regelmeessigt og udskift om nedvendigt filteret pa savdrevet. Et beskidt filter
forhindrer luftens indtraengning til keling af drevdelene og forkorter deres levetid.
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6.2.1. INDSTILLING AF SKARELANGDEN

Leengdebegraenser

Leengden af traeklgv kan justeres ved hjaelp
af positionen af leengdebegraenseren, som
er fastgjort i den gnskede position med en
skrue.

Vigtigt! Den indstillede veerdi af laengden skal ogsa indtastes i displayet for
korrekt beregning af produktionen (Se afsnit: Maskinproduktion).

6.2.2. SAVSMULDSAFLEDNING

Kanalen til afledning af savsmuld er forbundet til suge slangen pa XE 12 Hy-V enheden. Denne
skal vaere teendt under maskinens drift. Ellers bliver kanalen til afledning af savsmuld tilstoppet.
Hvis spansugeren ikke bruges under arbejdet, skal den slukkes (luk ventilen) og suge slangen
med adapteren skal flernes fra kanalen til afledning af savsmuld.

Breendemaskinen kan ogsa bruges indendgrs, men kun hvis du har
spansugeren tendt.
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6.3. KLOVNING

Klgvning udferes ved hjelp af en klgvecylinder, der presser traerunden mod klgvekilen.
Klgvningshastigheden afhaenger af treeets modstand og andrer sig under klgvningen. Da
klgvningshastigheden er omvendt proportional med klgvekraften, tillader klgvecylinderen
en hgjere klgvekraft ved lavere hastighed og lavere kraft ved hgjere klgvningshastighed. Den
kreevede hastighed eller klgvekraft veelges automatisk af cylinderen, hvilket resulterer i en meget
god udnyttelse af den anvendte energi.

Teend for klgvecylinderen ved kort at skubbe styrehandtaget - joysticket fremad. Hold ikke
handtaget i denne position! Cylinderen vil automatisk bevaege sig frem og tilbage. Cylinderen
returneres af en justerbar kontakt under maskinens daeksel.

For hver klavningsoperation, sgrg for at kilgvningen er
i den korrekte position i klavningsslisken!

Cylinderen kan til enhver tid returneres ved at trykke pa den rede knap pa styrehdandtaget -
joysticket, lafte det beskyttende daeksel eller trykke pa sikkerheds-STOP-kontakten.

Det kan ske, at det savede stykke falder til siden, nar det falder ned i klgvningsslisken. | sa fald
skal du ferst dabne det beskyttende daeksel og rette det sideliggende stykke op, faor du starter
klgvningsoperationen. Stykker, der er savet i en vinkel (iseer de bagerste stykker), er ogsa farlige.
Disse stykker star ofte op under klgvning, hvilket kan fore til skader pa maskinen.

KLOVNINGSMETODE

“FAST SPLITTING” - kortere klgvningscyklustider ved klgvning af korte stykker (33 cm eller
mindre). Veelg FAST SPLITTING - indstillingen pa displayet, og klgvecylinderen vil udfgre en
kortere klgvning, lige nok til at give plads til den naeste runde. Treerunden, der i gjeblikket er i
klgvningsslisken, skubber forbi klgvekilen pa forhand. Hvis du holder joysticket fremad i mere
end 0,5 s under klgvning, gar klgvecylinderen altid ind i fuld klgvning.

“FULL SPLITTING” - klgvecylinderen laver en fuld klgvning til kigvekilen.

Klgvningsmetoden kan veelges pa DIAMETER 27CM
. WEDGE HEIGHT 18 CM
displayet.

< FULL SPLITTING >
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6.3.1. INDSTILLING AF H@JDEN PA KL@VEKILEN OG UDSKIFTNING AF
KLOVEKILE

RCA PRO 500 muligger automatisk nivellering af klavekilen. Laeftemekanismen for klgvekilen
er forbundet til stammeholderen, hvor stammediameteren males med indbyggede sensorer.
Med vippekontakten kan du vaelge mellem automatisk nivellering af klavekilen (A) eller manuel
nivellering af klgvekilen (M).

Automatisk nivellering (A):

Positionen af klgvekilen justeres automatisk til diameteren af klgvningen. Ved at trykke pa de
gule knapper pa styrehandtaget - joysticket, kan du yderligere saenke eller haeve klgvekilen, hvis
det er ngdvendigt.

Manuel nivellering (M):

Klgvekilen kan haeves eller seenkes ved at trykke pa de gule knapper pa styrehdandtaget -
joysticket. Pa denne made centrerer du klgvekilen i midten af traerunden og muligger optimal
starrelse af traeklov.

Loftemekanismen for klgvekilen tillader ogsa delvis hgjdebevaegelser af kilen under klgvning.
Hvis trae sidder fast under kilen, skal det fiernes for at undga skader pa laftemekanismen.

h

Vippeskontakt

.

Udskift klgvekilen ved at:

« Renggre pladsen under bladene;
Holde den gule knap for at seenke klgvekilen ubrudti5 sekunder,
indtil loftemekanismen er sanket til den laveste position for
udskiftning af kile;

« Treek kilen ud og udskift den med en anden;

« Loft derefter mekanismen en smule, sa den ender i grebet.

Leftemekanismen har to nedre positioner:
Nedre arbejdsposition -> den laveste position, som
laftemekanismen stadig kan seenkes til under arbejde. | denne position er klgvekilen stadig i
grebet af Igftemekanismen og kan derfor ikke traekkes ud;

« Nedre position for udskiftning af kile -> ved at holde den gule knap - bevaege kilen nedad
(5 sekunder), bevaeger mekanismen sig endnu lavere og frigiver klgvekilen.
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6.3.2. KORREKT BRUG AF KLOVEKILE
For at sikre din klovekniv en lang levetid, skal du felge disse instruktioner:

1. Klgvekniven er udelukkende beregnet til at klgve trae op til den maksimale diameter, der er
angivet pa din RCA-maskine.

2. Stamme i klgvningsslisken skal altid vaere orienteret i leengderetningen mod klgvekniven.
Dette forhindrer ungdvendig overbelastning og nedetid.

X,

3. Stamme i klgvningsslisken skal altid veere centreret pa klgveknivens lodrette blad. Dette
forhindrer overbelastning af klaveknivens sideblade.

Q v
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4.Sergfor, atklevningsslisken og klgvekniven altid er let tilgaeengelige. Fjern eventuelle resterende
traestykker, der er blevet siddende fast.

Q
0
QQ

5. Justér hgjden pa klgvekniven en smule mindre end mekanismen tillader. Dette ger, at
klavekniven stadig kan "ande" under klgvningen og ikke belaster mekanismen og de nederste
blade pa kniven.

O

5

Manglende overholdelse af instruktionerne kan medfgre mekaniske skader pa kniven og
maskinen, som ikke er omfattet af reklamationer.
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6.3.3. BESKYTTELSESDAKSEL MED SIKKERHEDSKONTAKT

| tilfelde af forstyrrelser under klgvningen skal klgvningsprocessen straks stoppes.

Maskinens daekken er forbundet til en sikkerhedskontakt, hvilket betyder, at nar deekkenet lgftes,
stopper alle maskinens hovedfunktioner gjeblikkeligt: indfering stopper, og klgvecylinderen
og saven returnerer til startpositionen, nar daekkenet lgftes. Maskindaekkenet fungerer sdledes
samtidig som hovedsikkerhedsafbryderen.

Manuel intervention pa klgvningen kan kun udfgres, nar maskindaekkenet er abent, og maskinen
er stoppet. Desuden kan klgvning og savning ikke fortsaette, for maskindaekkenet er lukket, og
sikkerhedskontakten er aktiveret. For at gendanne alle funktioner er det ngdvendigt at trykke pa
den grgnne RESET-knap pa styrehandtaget - joysticket.

Spansugeren stopper ikke, mens daekkenet lgftes. For at slukke for den er det ngdvendigt at
lukke ventilen til spansugeren.
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6.4. RENGORING UNDER DRIFT

@ TAIFON ,ﬁ 5‘;’:7‘( ‘

mnmsmnmmSE
P e

Under drift dannes der isaer store bunker af savsmuld og traerester i visse omrader, som skal
flernes regelmaessigt:

1 - Affald under maskinen. Hvis du ikke renger, kan savsmuld fylde delene bag klgvecylinderen
og forhindre den i at vende tilbage til sin startposition. Hgjt tomgangstryk og overophedning
opstar.

2 - Affald under drivrullen pa transportbandet kan beskadige beeltet.

3 - Savsmuld, der kastes ud af kaedesaven, skal fiernes lgbende, sa det ikke fylder kanalen til
afledning af savsmuld (i tilfeelde af arbejde uden en spansuger).

4 - Rengor klgvningsslisken (treestykker og andre dele).
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7.VEDLIGEHOLDELSE OG SERVICE @ TAIFON

Regelmaessig vedligeholdelse af maskinen er en forudsaetning for palidelig drift og en lang
levetid for maskinen.

lindgreb i det elektriske ledningsnet ma kun udfgres af en kvalificeret elektriker.

7.1.VEDLIGEHOLDELSESPLAN

Under service og vedligeholdelsesarbejde skal maskinen veere slukket, og P.T.O. skal veere afbrudt
fra kraftenheden!

HVAD? HVORNAR? HVORDAN?
Tjek funktionen af automatisk
spaending og skarpheden af Fgr hver brug Visuelt
skaerekaeden
Tjek spaendingen af savebaeltet Efter hver 50. driftstime SRS

Stramning af remmen

Stram alle lgse skruer og metrikker og « Efter den forste driftstime
hydrauliske forbindelser « Efter hver 100. driftstime

Beholder af det
hydrauliske system

Ved brug af et veerktgj

For hver brug

Tjek Udvekslingsgear (ikke Visuelt
maengden af relevant for RCA PRO Mindst én gang om ugen S
olie 500 Hy) ‘ :

Oliemaengde
Beholder for keede
; Far hver brug
smoreolie

Se afsnit:

Skift olie i det hydrauliske system  Efter 5000 driftstimer eller hvert 2. ar Sttafiae b dmise sy

« Efter de forste 200 driftstimer.
« Derefter hver 1000. driftstime.
Skift returoliefilterpatron « Ved olieskift eller hvis Udskift patronen
trykmanometerets indikator er i det
rede omrade.

Rens trykoliefilterpatronen Hver 1000. driftstime Brug benzin til rengaring

- Efter de forste 50 driftstimer
Skift olie i udvekslingsgearet (ikke < Derefter hver 1000. driftstime
relevant for RCA PRO 500 Hy) « Ved udskiftning af lejer i
udvekslingsgearet

Rengering og udskiftning af luftfilter - Rensning af filteret dagligt Se afsnit:
ved savdrevet « Udskiftning af filteret hver 6. maned Udskiftning og rengering af luftfilter
HVAD? HVORNAR? HVORDAN?
Smering
Smerested: a, b, ¢ Mindst hver 80. driftstime Lithiumfedt
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7.2. HVAD G@R MAN, HVIS...

FEJL MULIGE ARSAGER

FEJLFJERNELSE

Stremkablet er ikke tilsluttet.
Stromkablet er tilsluttet; dog er der ingen
spaending ved stikket, eller polariteten er

ikke korrekt.

Maskinen reagerer ikke pa
bevaegelser af styrehandtaget
- joystick eller andre

betjeningshandtag.
! ¢ & RESET-knappen blev ikke trykket pa.

Ukorrekt position af traktoren i forhold til
maskinen forarsager vibrationer pa PT.O.
akselen.

Slidt PT.O. aksel.

Lav olie i beholderen.

Maskinen ryster voldsomt (ikke
relevant for RCA PRO 500 Hy)

Tilstopning af returoliefilter, filtertrykmaleren

er i det rede omrade med varm olie.

For hgj PT.O. akselhastighed resulterer i gget

flow og sterre tab, der opvarmer olien.

Maskinen bliver meget varm.

tomgang.

Opvarmning og stort tab af klgvekraft kan
veere arsagen til intern lzekage af klgverullen.

Ingen af de hydrauliske
komponenter fungerer, og lysene
pa ventilerne teender, nar du
bevaeger styrehandtaget - joystick
(ikke relevant for RCA PRO 500 Hy).

Afbrydelse af forbindelsen mellem
udvekslingsgearet og hydraulikpumpen.

For hgj PT.O. akselhastighed.

Lav olie i udvekslingsgearet.

Klgverullen kan ikke vende fuldstaendig tilbage
til sin startposition, da for meget savsmuld og
treepartikler har hobet sig op bag den, hvilket

0gsa ses i trykstigningen, nar maskinen er i

Tilslut kablet til traktorens stik.

Teend for lygterne pa traktoren, tjek sikringerne

(pa maskinens sikringsboks og pa traktoren),
tjek polariteten.

For hver opstart eller efter dbning af
beskyttelsesdaekket er det ngdvendigt at
genoprette funktionerne ved at trykke pa

RESET-knappen.

Genforbind traktor og maskine i henhold til
instruktionerne.

Tjek PT.O. akslen og udskift den om ngdvendigt.

Tilfgj olie af passende kvalitet.

Udskift returfilterpatronen.

Tjek rotationshastigheden af P.T.O. akslen, som

skal veere mellem 400 og 430 opm.

Fjern daekkenet pa klgverullen og renger

resterne. Renger regelmaessigt under maskinen,

mens du arbejder videre.

Et servicetjek er ngdvendigt.

Udskift gearet, der forbinder udvekslingsgearet

0g pumpen (service).

Tjek rotationshastigheden af P.T.O. akslen, som

skal veere mellem 400 og 430 opm.

Tjek olieniveauet og tilfgj olie, hvis det er
ngdvendigt.

Vi anbefaler ikke at bruge en PT.O. aksel med

Maskinen er for hgjlydt (ikke
relevant for RCA PRO 500 Hy).

PT.O. aksel med indbygget kobling giver stgj.

indbygget kobling, da det forarsager skader pa
drevdelene. Brug en almindelig PT.O. aksel eller
en aksel med vidvinkelkoblinger pa begge sider.

Ukorrekt position af traktoren i forhold til
maskinen, der er ogsa vibrationer.

PT.0O. akslen er ikke smurt.

RESET-knappen blev ikke trykket pa for opstart.

Udtransportbandet roterer ikke.

laveste veerdi.
Et treestyk blokerer mekanisk rotation.

De hydrauliske slanger til drift af rullerne
pa stammelefteren er forkert tilsluttet, og
oliestremmen er blokeret.
Stammelgfteren er ikke tilsluttet, og
hurtigkoblingerne bag bordet er fri.
Rullen glider pa bzeltet, baeltet er for lgst.

Indfgringsbandet bevaeger sig
ikke eller glider, og der er tryk pa
trykmaleren (90 - 100 bar).

For tung en stamme, der ogsa sidder fast.
Beeltet traekkes til den ene
side. Geelder for indfgrings- og
udtransportbandet.

Darlig justering af drivrullerne.

Den hydrauliske cylinder strammer Beskadiget teetning.
ikke. Beskadiget stempelstang.
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Baeltehastighedsregulatoren er indstillet til den

Genforbind traktor og maskine i henhold til
instruktionerne.
Smer den i overensstemmelse med
instruktionen for PT.O. akslen.
For hver opstart eller efter abning af
beskyttelsesdaekket er det ngdvendigt at

genoprette funktionerne ved at trykke pa RESET-

knappen.
Indstil regulatoren til den hgjeste vaerdi.

Fjern fremmedlegemet og renger omradet
under drivrullen regelmaessigt.

Tjek slangekoblingerne, eller tryk koblingerne
dybt nok ind.

Drej ventilen over hydrauliksystemets deekken
(Se afsnit: Tilslutning af tilbeher).

Speaend baeltet.
Skaer stammen i mindre stykker.

Justér den drevne rulle, sa baltet kgrer i
centrum.

Udskiftning af teetning (service).
Udskiftning af cylinder (service).



FEJL MULIGE ARSAGER

FEJLFJERNELSE

Klgverullen begynder at klove og
begynder at vende tilbage for hurtigt, eller Klavningsventilen forbliver ikke i position pa
begynder at vende tilbage, nar en anden grund af utilstreekkelig elektrisk kraft.
funktion teendes

Klgverullen gér helt frem og vender ikke
automatisk tilbage. Den kan manuelt ~ Reed-afbryderen for endepositionen fejlede i
returneres ved at trykke pa den rede knap at give signal til at returnere klgvecylinderen.
pa styrehandtaget - joysticket.
Klgverullen mister kraft, lange overgange
fra hoj til lav hastighed er mulige, Mulighed for intern laekage i klgvecylinderen
manglende evne til at na maks. tryk. Nogle pa grund af en lasnet stempel. Eller en revne
gange fungerer den helt normalt, og i den indre stempelstang.
andre gange gor den ikke.
Klgverullen kan ikke vende fuldstaendig
tilbage til sin startposition, da for meget
savsmuld og treepartikler har hobet sig op
bag den, hvilket ogsa ses i trykstigningen,
nar maskinen er i tomgang.

@get tryk (over 50 bar) nar maskinen er
i tomgang pa trykmaleren for klgvning.
Hurtigere opvarmning af hydraulikolien er
ogsa mulig.
Tilstopning af trykfilter.

Klgvekniven er sandsynligvis faldet ud af
laftemekanismen.

For lidt hastighed pa P.T.O. akslen og slev og
los keede (ikke relevant for RCA PRO 500 Hy).
Baeltet er ikke tilstraekkeligt speendt.
Blokeret kaede under skzering, fordi treeet
ikke var fastgjort godt.

Blokeret leje ved drivet.

Justering af klgveknivens hgjde fungerer
ikke.

Revnet drivbaelte.

| lydpotten mellem den hydrauliske cylinder
til bevaegelse og det hydrauliske blok
sidder et fremmedlegeme fast og blokerer
oliestrammen.

Savsveerdet bevaeger sig ikke,
stammeholderen og kaederotationen
fungerer.

Langsom savning. Keeden er blevet slgv.

Der er ikke nok smaremiddel, som
folge heraf gget friktion og dermed

Savsveerdet bliver for varmt. overophedning.

For hgj PT.0. akselhastighed — over 430 min™
(ikke relevant for RCA PRO 500 Hy).
Bgjet savsvaerd, hvilket sandsynligvis skyldes
bevaegelsen af treeet under skaering.
Nogle teender pa kaeden er beskadiget.
Kaedeskadet overflade pa savsveaerdholderen.
Kaeden lavede en kant pa overfladen, og
savsveerdet hviler pa den kant. Savsveerdet er
derfor skrat i forhold til skeereretningen.

Savsveerdet traekkes til den ene side,
skaerer skaevt, overophedning er ogsa
mulig.

Tjek udgangsspaendingen pa traktoren.
Hvis du forsyner maskinen med strom
fra en anden stremkilde, hvor du
konverterer 220V til 12V, skal du tjekke
dens udgangseffekt. Elektrisk stram kan
endda stige til 16A. Jeevnstremmen fra
en sadan stremforsyning skal veere sa
"jeevn" som muligt, uden fluktuationer.
En transformer alene er ikke tilstraekkelig,
og der skal tilfgjes en tilstraekkelig stor

kondensator. Brug ikke et kabel med en lille

traddiameter eller et ungdigt langt kabel,
fordi spaendingsfaldene er betydelige med
jeevnstrem.

Under daekket af maskinen ved
klgvecylinderen er det ngdvendigt at
indstille positionen af afbryderen, sa den
detekterer endepositionen.

Reparer cylinderen pa servicecentret.

Fjern daekket pa klgverullen og renger
resterne. Renger regelmaessigt under
maskinen, mens du arbejder videre.

Fjern trykfilteret og renger det i
rensningsbenzin.
Geninstaller klgvekniven i
laftemekanismen.

Udskift baeltet, arbejd med korrekte
indstillinger.

Udskift baeltet.

Udskift baeltet.

Udskiftning af beskadigede lejer (service).
Fjern fremmedlegemet ved at skrue
koblingen af, hvor trykmaleren for saven er
fastgjort. Lydpotten er placeret ved dette
punkt i den lille blok, hvor fremmedlege-
met hgjst sandsynligt er placeret.
Installer en skarp kaede. Kraften, hvormed
savsvaerdet skubber ind i treeet, er altid den
samme, men skaerehastigheden afhaenger
af kvaliteten af keeden og modstanden af
traeet, der skaeres.

Brug dedikeret olie til keedesmering, abn
smerepumpen mere, tjek maengden af olie
i smorebeholderen, sikre uforstyrret strem
af olie ind i savsveerdets rille.

Indstil P.T.O. akselhastigheden til 420 min™.

Udskift savsveerdet.

Slib eller udskift kaeden. Og tjek savsveerdet.

Glgdger den opstaede kant.

Mere kreevende opgaver ma kun udfgres af en autoriseret
vedligeholdelsesservice. *
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7.3. UDSKIFTNING AF SKAREKADEN

For udskiftning af skaerekaeden skal maskinen
afbrydes fra kraftenheden!

Afbryd PT.O,;
skru metrikken af og skift savskeermen til den fremadrettede position;

s

OPEN

N 518220

A R

« fjern den beskadigede skaerekaede;
« flern alt savsmuld pa savsvaerdholderen, i olierillen og pa savsveerdet;

« installer en ny eller velaffaset/skarpt skaerekaede. Vaer opmaerksom pa den korrekte retning af
skaereteenderne - pa oversiden af savsvaerdet skal kanten vende mod maskinens kontrolpunkt;

« 1as op for mekanismen, sa fljedrene forspaender skaerekaeden;
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« luk trykaflastningsventilen pa savsvaerdets spaendeanordning;

+ installér savskaermen og stram den med en metrik.

For skaering, kar saven 2-3 gange uden at skeere stammen for at etablere keedesmgring.

Installer ikke en ny skeerekaede pa et slidt keedehjul. Du skal skifte keedehjulet senest efter
udskiftning af endnu en brugt kaede (Se afsnit: Power Mate kaedehjul).

Hvis maskinen taendes uden skaerekaseden installeret, kan
spandingsmekanismen eller lasen blive beskadiget.

7.4. SLIBEVINKLER PA SKAREKADEN

0 e Pa figuren vises vinklerne for slibning af
/\ . DuraCut™ 3/8” kaeden, der anvendes pa
0 braeendemaskiner.
1. Skeeredybde (0,025 = 0,65 mm) -
forskellen mellem hgjden af bladet og
- ° dybdetanden.
2. Kamvinkel
3. Slibevinkel
4. Filhaeldning

7.5. POWER MATE KADEHJUL

UBrug kun OREGON Power mate 3/8” kaedehjul (OREGON kode 68210). Kaedehjulet har en
slidindikator (X). Nar det er slidt ned til dybden af indikatoren, bar det kasseres.

68210

3/8”- 7 teender
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7.6. SKIFT AF OLIE | DET HYDRAULISKE SYSTEM

Vigtigt: Brugt olie skal bortskaffes pa passende vis for at forhindre
forurening af miljget!

« Skift olie efter 5000 driftstimer eller hvert 2. ar.
« Olieteamningsproppen er placeret pa den nederste overflade af beholderen.
« Oliemangde i det hydrauliske system: 100 I.

Hydraulikolie med passende viskositet (viskositet: 46 mm?/s ved 40°C).
Den fabriksanvendte olie er Hydrolubric VGS 46 (OLMA d.d.).

Kvaliteten af hydraulikolien skal opfylde felgende standarder:

STANDARD KODE
DIN DIN 51 524/3 HVLP
ISO ISO 6 743/4 HV
Denison HF-2, HF-0
Vickers [-286-S, M-2950-S
Cincinnati Milacron P-68, P-69, P-70
7.7.FILTRE | DET HYDRAULISKE SYSTEM

RETUR

« Forste udskiftning af filterpatronen efter 200 driftstimer,
derefter hver 1000. driftstime.

Filterpatronen kan ikke vaskes.

- Darlig filterpermeabilitet kan ses pa filtertrykmaleren,
hvis indikatoren er i det rede omrade ved oliens
driftstemperatur (hvis den kun lejlighedsvis fluktuerer til
det rede omrade, er dette IKKE et tegn pa at skifte).

TRYK

Renger trykfilterpatronen med rensningsbenzin, hver 1000. driftstime.
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7.8. UDSKIFTNING AF OLIE | UDVEKSLINGSGEARET (IKKE
RELEVANT FOR RCA PRO 500 HY)

Vigtigt: Brugt olie skal bortskaffes pa passende vis for at forhindre
forurening af miljget!

« skift olie efter 50 driftstimer;
« herefter hver 1000 timer;
- oliemangden er angivet pa typepladen pa udvekslingsgearet:

Oliemaengde

Hydraulikolie med passende viskositet (viskositet: 46 mm?/s at 40°C).
Den fabriksanvendte olie er SAE 75 (Renolin CLP 100 DIN 51 517/13).

Olieudskiftningsprocedure:
skift kun olien, nar den har ndet driftstemperaturen; olien skal vaere tilstraekkeligt varm for
optimal tamning;

. afskru de 4 skruer pa beskyttelsesskjoldet til PTO akslen;

.

« skru bolten pa olietanken af, og draen olien i en egnet beholder;

Olieaftapningsbolt
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7.9. SMORING AF SKAREKADEN

Betjen aldrig maskinen uden at smgre kaeden forst!

Kaedeoliebeholderens starrelse: 8 |
Omtrentligt olieforbrug: (0,6 - 1,0) I/t
Kaedeolier af hgj kvalitet med viskositetsgrad pa 95 mm?/s ved 40 °C anbefales.

oliens kvalitet ved hjzelp af en reguleringsskrue. Stramningen
indstilles fra fabrikken til hgjeste veerdi!

Brug ikke brugt olie!
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7.10. OLIEMANGDE

Tjek regelmaessigt maengden af olie og fyld op, hvis det er ngdvendigt. Breendemaskinen skal std
vandret pa en plan overflade.

HYDRAULISK SYSTEMS UDVEKSLINGSGEARET (ikke SMO@REBEHOLDERTIL
BEHOLDER relevant for RCA PRO 500 Hy) SKAREKADEN

HYDRAULIC OIL
HYDRAULIKOL

OLIO IDRAULICO
L'HUILE HYDRAULIQUE
HIDRAVLIGNO OLJE
HIDRAULIENO ULJE

Skrue til kontrol af olieniveau

UDVEKSLINGSGEARET (ikke relevant for RCA PRO 500 Hy)
Braendemaskinen skal vaere slukket, og udvekslingsgearet skal vaere tilstraekkeligt koldt for at
undga forbraendinger.

Skru skruen til kontrol af olieniveauet af.

Olieniveauet skal na den nederste kant af abningen.

Efter kontrol, skru skruen i igen.

7.11. UDSKIFTNING AF SKAREKADEREMMEN

«  Afbryd maskinen fra drevet;
« Fjern veerktgjskassen og sugeenheden;
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«  Skru skruerne pa flangen til den hydrauliske motor Igs og fijern enheden med den hydrauliske
motor;
« Lesn remstrammeren;

« Fjern den gamle rem, og renger drevet;

+ Iseeten nyrem;

« Monter remmen pa remskiven;

« Spaend remmen, og st elementerne pa igen: hydraulisk motor, drevdaeksel med filter,
drevbeskyttelse, sugeenheden og veerktgjskassen;

« Efter en times provekarsel skal du kontrollere remspandingen igen (afbryd ferst maskinen
fra drevet). Kontroller efterfalgende remspaendingen efter 50 driftstimer.

7.12. STRAMNING AF REMMEN

Spaend bzeltet, mens maskinen star
stille!

Korrekt stramning af remmen kan verificeres ved hjeelp af

hakket pa spaendingsindikatoren. Med et korrekt spaendt

baelte, skal hakket linje op med kanten af fijederforeren,

ellers skal du:

« Losne sikkerhedsmeotrikken;
Skru fiederfgreren ind eller ud for at justere hakket

korrekt; Sikkerhedsmatrik
«  Spaend sikkerhedsmgatrikken.
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7.13. UDSKIFTNING OG RENG@RING AF LUFTFILTER

UDSKIFTNING AF FILTERET
«  Afbryd maskinen fra drevet;
Fjern vaerktgjskassen og laget for nem adgang;

«  Udskift filteret med et nyt, renger indersiden og saet drevdaekket, ldget og veerktgjskassen pa
igen.

RENGQRING AF FILTERET
« Fjernsavsmuld og snavs fra toppen af filteret (deekket) for at tillade fri luftstream ind i savdrevet;

« Renggr og udskift regelmaessigt filteret pa savdrevet. P& grund af et beskidt filter er
luftstremmen til kaling af drevenheden besveerlig, hvilket igen betyder overophedning og
skade pa drevenheden (lejer, baelte, aksel osv.).
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7.14. YDERLIGERE STROMUDTAG (12V)

Braeendemaskinen har et ekstra 12V stromudtag installeret pa huset til kontrol-elektronikken til
tilslutning af tiloehar (LED-lys, blaesere osv.).

Udtaget kan taendes eller slukkes ved samtidigt at trykke pa begge gule knapper pa
styrehdndtaget - joysticket.

Ekstra 12V stremudtag

Ekstra 12V stromudtag

Spaending 12V
Effekt 10w
Elektrisk stram (maks) 1A
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7.15.TEGN PA FORKERT BRUG AF MASKINEN

Visse skader for slutningen af de udsatte maskindeles levetid kan vaere indikatorer for
overbelastning eller forkert handtering af maskinen. Producenten yder ikke garanti for denne
type skader:

« Revnet eller beskadiget udtransportbdnd eller indferingsband;

« Revnet skeerekaede;

« Beskadiget kaedestyr (savsveerd);

- Beskadiget eller bajet ramme, klgvekniv, cylinder eller cylindervaern;
- Beskadiget eller bgjet leengdebegraenser eller svingende luger;

« Revnet drivkaedebeelte;

« Skader pa styrehandtaget - joystick eller andre betjeningshandtag;

« Skader pa rammen pa grund af upassende transport pa arbejdspladsen;
- Beskadiget spil pa udtransportbandet;

« Beskadiget karabinhage pa stattekaeden;

« Beskadiget klgveknivholder;

« Beskadiget eller brudt klgvekniv;

« Tilstopning eller beskadiget luftfilter.

Vigtigt: Maskinen er funktionelt og sikkerhedstestet. For at sikre fejlfri

og sikker drift begr kun originale reservedele anvendes i tilfeelde af fejl.

Keberen mister alle garantirettigheder, hvis han/hun bruger ikke-originale

reservedele, hvis reparationen udfares uprofessionelt, hvis reparationen

udfgres af en uautoriseret person, hvis maskinen aendres eller hindres pa
nogen made.

7.16. FORBRUGSMATERIALER

Maskinen er udstyret med felgende forbrugs- eller slidmateriale, som kunden fornyer efter
behov. Disse dele er ikke deekket af maskinens garantiperiode, som angivet i garantierkleeringen:

Skaerekaede;
Drivkaedehjul;
Kaedestyr (savsveerd);
Drivkeedebaelte;
Udtransportbandets staltov;
Indferingsbeelte;
Transportband;
Klgvekniv;

Olie;

Luftfilter;

Oliefilter.

7.17. BESTILLING AF RESERVEDELE

Nar du bestiller reservedele, er det ngdvendigt at specificere:
Type og fabriksnr. pa maskinen; katalognummer, navn og antal af reservedelen;
ngjagtig adresse pa kunden.

Producenten garanterer service og alle ngdvendige reservedele i 10 ar efter kgb af maskinen.
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8. LASSNING OG TRANSPORT @) waoren

8.1. LASNING MED GAFFELTRUCK

Leesning af maskinen med en gaffeltruck er mulig fra to sider.
PA LANGS:
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PA TVARS:

8.2. LASNING MED LASTESTROPPER
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8.3. TRANSPORT MED TRAKTOR

Maskinen kan transporteres med en trepunktskobling. Pa grund af maskinens veegt er det
nedvendigt at kontrollere karetgjets stabilitet og om ngdvendigt tilfgje vaegte til fronten. Det er
nedvendigt at sikre tilstraekkeligt tryk pad forhjulene, som skal udgere mindst 20% af vaegten af
den tomme traktor.

Du kan bruge nedenstdende formel til at beregne vaegten af frontveegtene | .

Fmin

el

-

m

o nNn T v — -

n

(IR x(c+d)-(Trxb)+(02 x T xb)

/ Fmin =

a+b

Minimumsmasse af frontveegtene

Den samlede masse af maskinen, der er fastgjort bagpa (1650 kg - RCA PRO 500 og
RCA PRO 500 Hy)

Akselbelastningen pa forakslen af en tom traktor

Massen af en tom traktor

Afstanden mellem tyngdepunktet af frontvaegten og midten af forakslen
Traktorens akselafstand

Afstanden mellem midten af bagakslen og midten af koblingsboltene

Afstanden mellem midten af koblingsboltene og tyngdepunktet af den tilsluttede
maskine (0,8 m - RCA PRO 500)
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TAIFUON

Tajfun Planina d.o.o.
Planina pri Sevnici 41A
SI-3225 Planina pri Sevnici
Slovenija

T: +386 (0)3 746 44 00
E: info@tajfun.com
W: www.tajfun.com

EF - OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Producent:
Tajfun Planina stojev d.o.o., Planina pri Sevnici 41A,
3225 Planina pri Sevnici, Slovenien

erklaerer med fuldt ansvar, at det nedenfor naevnte produkt:

BRANDEMASKINE
(FIREWOOD PROCESSOR)

Type: Fabrikationsnummer:
RCA PRO 500 259446 - XXXXX
RCA PRO 500 Hy 266174 - XXXXX

som er omfattet af denne erklaering, er i overensstemmelse med:

DIREKTIV 2006/42/EF
EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS OM MASKINER,

i overensstemmelse med falgende standarder:

EN ISO 4254-1:2015/A1:2021, EN ISO 12100:2010,
ENISO 13857:2019, EN 609-1:2017, 150 4413:2010

Autoriseret person for tekniske dokumenter, der arbejder pa fabrikantens placering,
er ogsaunderskriver af denne erklaering:

Iztok Span

, Direktar
@ TAIFON - /

Planina, 14.10. 2025

Tajfun Planina N
proizvodnja strojev, d. o.o. /
Planina pri Sevnici 4] / / !
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GARANTICERTIFIKAT

GARANTIEN UDELUKKER IKKE KUNDENS RETTIGHEDER SOM FALGE AF PRODUCENTENS ANSVAR
FOR MANGLER VED PRODUKTET.

Vi garanterer hermed som fglger:
Fejlfri betjening af produktet, hvis det anvendes i henhold til den medfglgende
betjeningsvejledning;
at reparere fejl og mangler, der matte opsta i garantiperioden, inden for 45 dage. Hvis vi
ikke kan reparere produktet inden for den givne periode, vil vi levere et nyt produkt pa
kundens anmodning.

Garantiperioden er 12 MANEDER fra kgbsdatoen eller leveringen, som kan findes p& det
certificerede garantibevis (med butikkens stempel, leveringsdato, saelgers underskrift,
fabrikationsnummer og fremstillingsar).

Garantibeviset betragtes kun som gyldigt sammen med den oprindelige faktura!

Garantien daekker defekter pa bade materialer og forarbejdning. | tilfaelde af uforudsete indgreb
i produktsystemet af uautoriserede personer, ved reparationer af uautoriserede personer eller
ved montering af andet end originale reservedele bliver garantien ugyldig. Vores garanti kan
ogsa ugyldiggeres som falger:

Hvis denne betjeningsvejledning ikke falges.

Skader forvoldt af kunden.

Skader fordrsaget af forkert brug eller overbelastning samt drift under uhensigtsmaessige

betingelser.

Garantien daekker ikke kompensation for ekstra udgifter pa grund af produktets svigt (tab af
indkomst, transportomkostninger, anden potentielt pafert skade, osv.).

Vi leverer service og reservedele i 9 ar efter udlgbet af garantiperioden.

@ TAJFUN

Produktspecifikationer (kopi fra typeplade):

Type: Fabrikationsnummer: Fremstillingsar:

Oplysninger om produktsalg:

BUTIK (firma og hovedkvarter): Leveringsdato:

Stempel og underskrift af saelger:
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SI-3225 Planina pri Sevnici
enij

INSTRUCTION MANUAL FOR USE
AND MAINTENANCE

FIREWOOD PROCESSOR

RCA PRO 500
RCA PRO 500 Hy

CE

Ver.: 1.5 10/2025-ENG

Read the instructions carefully before setting up and using the machine!



MANUFACTURER'S ADDRESS

Tajfun Planina d.o.o.
Planina pri Sevnici 41A,
3225 Planina pri Sevnici,
Slovenia

T: +386 (0)3 746 44 00

E: export@tajfun.com

W: www.tajfun.com
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1. INTRODUCTION

Dear customer,

by purchasing firewood processor, you have acquired a working tool that will be of great help
to you at work.

The correct use and maintenance of the product greatly affect its reliability during work and
during its lifetime, so we advise you to read the instructions carefully and thoroughly and to
follow them during work.

We thank you for your trust and wish you a lot of satisfaction when working with the FIREWOOD
PROCESSOR RCA PRO 500 or FIREWOOD PROCESSOR RCA PRO 500 Hy.

In particular, follow the following basic rules:

Follow all safety instructions;

regularly clean the machine, as dirt increases the wear of moving parts and thus the
possibility of damage;

« always use lubricants of the prescribed quality;
contamination with lubricants and oil increases the risk of an accident;

our sales department is available for all necessary professional advice, and our service
department can help you with maintenance;

« when requesting RCA PRO 500 or RCA PRO 500 Hy information or ordering replacement
parts, please quote the type and factory number;

« observe the regulations and instructions for safe work! In this way, you will protect
your life and the lives of others;

any errors must be reported as soon as they are identified;
+ all documents are protected by copyright!

documents, including individual sections, may not be distributed or reproduced!

DANGER!
Carefully observe the information about the dangers
listed next to such a sign!




1.1. WARRANTY LIMITATIONS

Please read these operating instructions carefully before using the machine.

The manufacturer assumes no responsibility for damage or faults caused
by not following the instructions for use!

The machine manufacturer's warranty and its responsibility cease in the following cases:

« If the machine was used in an incorrect way or was operated by a person who was not
professionally qualified for this work;

+ inadequate attachments and drives not supplied with the machine;

« if non-original spare parts or accessories were used;

+ partial or complete non-compliance with the instructions for use;

- alterations or modifications not approved in writing by the manufacturer;

« exceptional cases.

The manufacturer is not liable for defects in consumables.

1.2. RESERVATIONS

The manufacturer reserves its right to make changes to technical specifications, pictorial material
and safety standards in the attached instructions for use.



2. SAFETY RULES

To protect against the risk of injury, electric shock and fire, you must follow the following
instructions when using the machine.

Read the following instructions carefully before starting work!

2.1. GENERAL SAFETY RULES

«  The machine may only be used by persons who are familiar with its operation, the hazards at
work and the instructions for use.

« Personswhoareundertheinfluenceofalcohol,drugs ormedicationsthataffect psychophysical
abilities must not operate or maintain the machine.

«  Only one person can operate the machine. Make sure that no one else stays in the dangerous
area of the machine (radius = 3 m)!

« Beforestarting work, place the machinein astable positioninaccordance with theinstructions
for setting up the machine!

« Use PT.O. drives of suitable power (min. 25 kW) and with an undamaged external plastic
guard!

« Do not use damaged, cracked or deformed chains, sprockets and sawbars!

« All protective devices on the machine (protective nets, saw shield, covers, etc.) must be
correctly installed before start-up and are not allowed to be modified or removed during
operation!

« Use personal protective equipment (protective eyewear, ear muffs, gloves, protective
footwear)!

«  When repairing faults, changing the cutting chain, cleaning or any service intervention on
the machine, it is absolutely necessary to disconnect the P.T.O. drive and switch off the power
unit (tractor) or pull out the electrical plug from the mains (EP 12)!

« Do not wear loose clothes!
« Maintain a clean and tidy work environment!

«  Be careful when working! Improper use of the machine can result in severe injuries due to
moving parts!

+ Do not leave the machine running unattended!
« Do not reach into the moving parts of the machine during the work process!

- Before removing any jammed piece of wood, switch off the power unit of the machine or turn
off the machine.

«  When transporting the machine on public roads, it is necessary to attach lights to the back
of the machine!

« For your safety, use only original spare parts provided by the manufacturer of the machine!
« A damaged electrical cable or plug must be replaced immediately.



2.2. ADDITIONAL SAFETY PRECAUTIONS FOR THE RCA
MACHINE

The Declaration of Conformity and Risk Assessment of the manufacturer Tajfun Planina d.o.o.
includes a machine that is operated by a single person, with an adequate inspection of the
entire area around the machine and covers the entire working area of the machine.

Personal protective equipment and protective equipment, which must be used when
working with the machine, are not included in the scope of delivery.

Never reach into the working area of the chain saw, splitting cylinder and sawdust extractor
fan while the machine is in operation. Also, never remove chips and other wood residues
from the dangerous area during cutting, splitting and extracting when the machine is in
operation.

The machine is designed for outdoor use. If you also use the machine indoors, you must use
the sawdust extractor fan that is part of the machine's standard equipment.

You must ensure regular maintenance and cleanliness of the machine. Regularly remove
sawdust and scrap wood.

The working pressure of the hydraulic system must not exceed 230 bar.

It is not allowed to move the firewood processor when in working position. Before any
transport or relocation, put the machine in the transport position.

2.3. SAFETY INSTRUCTIONS FOR WORK WITH THE
DISCHARGE CONVEYOR

Consider the dangerous area of the machine, which is in the immediate vicinity of moving
parts, as well as under the entire machine along the conveyor belt and not only at the exit
part of the discharge conveyor.

Transported material can fall out in this area.

Never reach into the chute or touch the belt when the machine is running.

Switch off the machine before starting to remove any stuck pieces of wood.

2.4. SAFETY INSTRUCTIONS FOR ROPE PULLEYS

Avoid pulling the wire rope over sharp edges!
Do not touch the wire rope with your hand during winding and unwinding!

2.5.SAFETYINSTRUCTIONSFORTHESAWDUSTEXTRACTOR
FAN

A damaged hydraulic hose must be replaced immediately!

Wood dust can be harmful to health. Hard wood such as beech and oak, and especially
tropical wood, can cause cancer. Therefore, use additional ventilation devices when using
the machine in a poorly ventilated area!



2.6. NOISE

When working with the machine, the operator is exposed to noise measured at the operator's
ear:

RCA PRO 500 and RCA PRO 500 Hy
No load 85 dB (A)
Operating 92 dB (A)
The total noise level also depends on the noise of the driving machines (tractor, electric power
unit, hydro power unit, ...).
For this reason, operators must use mufflers when working with the machine.

2.7. USER QUALIFICATION

Te firewood processor can only be repaired by persons who are qualified for this work
(authorised maintenance service).

«  The machine may only be used by persons who are familiar with its operation, the hazards at
work and the instructions for use.

Only qualified persons over the age of 18 are allowed to work with the machine and maintain
it!

2.8. OTHER DANGERS

Evenifall safety precautions are taken and the machineis usedin accordance with the instructions,
some risks remain:

Touching rotating parts of the machine;
injuries due to flying pieces of wood;

« burns from touching hot parts of the machine (multiplication gear);
damage to hearing if protection is not used correctly or not at all;
human errors (excessive physical effort, mental stress, etc.).

2.9.INTENDED USE

The firewood processor RCA PRO 500 (Hy) is a machine used to make wooden log splits. It is
intended exclusively for cutting wood with a diameter of 5 to 50 cm and splitting with a splitting
force of up to 250 kN. The machine enables splitting wood into 2, 4, 6, 8, 12 or 16 log splits,
whereby the length of the log splits is adjustable (from 25 to 50 cm).

The machine is intended for outdoor work.

2.10. INCORRECT USE OF THE MACHINE

Any other use of the machine as described in the previous section is considered improper use
and is prohibited.



3. GENERAL @ TASFON

3.1. DESCRIPTION

The firewood processor (RCA PRO 500) is used to make wooden logs.

The work process takes place in the following order:

« Storage of logs on the live deck (accessory), which allows transverse and longitudinal feeding
of logs, synchronised with the infeed belt on the machine;

« Transport of logs of maximum diameter (5 - 50 cm or 2" - 20") with an infeed conveyor to
an adjustable length limiter that determines the cutting length (25 - 50 cm or 7.9" - 20") (See
section: Wood feeding);

« Cutting with a chain saw to an adjustable length (See section: Cutting);

« Splitting logs. By choosing the appropriate splitting wedge, the size (section) of the log
splits may be chosen (See section: Splitting);

« Transport of log splits with an adjustable discharge conveyor (adjustment of speed, height
and transverse offset) (See section: Discharge Conveyor).

When using pre-split wood, the quality of the firewood will be worse, and the capacity of the
machine will also be lower.

3.2. MAIN COMPONENTS OF THE MACHINE

4 .
@ TAJFON !,,3 5coc

mEmEmmmm
P 7

1 Infeed Conveyor 9 Discharge Conveyor

2 Log Holder 10 Splitting Cylinder, Splitting Wedge
3 Chain saw drive 11 Wedge lifting mechanism

4 Chain lubrication oil reservoir 12 Operating handle - Joystick

5 Swinging Lap 13 Control panel

6 Length Limiter 14 Hydraulic oil reservoir

7 Machine cover with safety switch 15 Three-point hitch

8 Hydraulic pulley 16 Sawdust extractor fan

10



3.3. TECHNICAL DATA

RCA PRO 500 and RCA PRO 500 Hy

Cutting length
Cutting diameter
Sawbar
Chain
Splitting force

Required Tractor Capacity

Required tractor outlet voltage

Electric fuse
PTO Shaft Speed (RCA 500 only)

Max. splitting pressure
Volume of oil in reservoir
Chain lubrication oil reservoir volume
Operating noise level (max.)

Weight
(RCA + sawdust extractor fan + discharge conveyor)

25-50cm (7.9"-20")
5-50cm (2"-20")
24" b =0.058"(1.5 mm)
3/8" Oregon DuraCut™, Z =42

250kN (= 25T)

30 kW (40 KM) - Drive (RCA 500 only)
70-80 kW (95 - 110 KM) - transport

12V

20A
min.: 400 min” (RPM)
max.: 430 min™ (RPM)
230 bar

100 L (25 gal)
8L (2gal)
92 dB (A)

1650 kg (3638 Ibs)

Discharge Conveyor TT510 S

Discharge conveyor length
Conveyor belt width
Maximum speed
Weight

5000 mm (16.5")
580 mm (23")
0.8 m/s (31.5"/s)
255 kg (562 Ibs)

Dimensions RCA PRO 500 and RCA PRO 500 Hy

Working Position

Transport Position

(incline 45°)
Width 6930 mm (273") 2410 mm (95")
Length 1625 mm (64”") 1625 mm (64")
Height 3800 mm (150”) 2630 mm (104")

Sawdust extractor fan XE 12 Hy-V

Number of revolutions
Diameter and length of the pressure (outlet) tube
Diameter and length of the pressure (inlet) tube
Length x width x height
Weight

11
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@120 mm; 5 m
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3.4.TYPE PLATE

The type plate contains information about the product and the manufacturer and is attached
to the machine body.

Year of manufacture

Tajfun Planina d.o.o.  TIP [ Typ / Type / Tun: made in slovenia
@ Planina pri Sevnici 41a RCA PRO 500 || | h|2022

3225 Planina pri Sevnici
TASFOM wwwiajfuncom [ FIREWOOD PROCESSOR | Nr.: | XO00KXXXXX

Slovenia

Nyt min’* Factory number
L - _m cm S min

L n,.. min’!
D/\ D=@5-850 cm

S Bremn | g o | C€

2z x3e ]| Al 1650 kg |EK AL

516816

When ordering spare parts, always state the type and complete factory number of the machine!
In this way, you will receive exactly those parts that belong to your version of the machine.

With the CE mark the manufacturer declares that the machine meets all essential safety and
health requirements.

The manufacturer has also issued the prescribed Declaration of Conformity for this machine.
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3.5. LABELS ON THE MACHINE AND THEIR MEANING

@ rore o

Control panel:
1. Safety STOP switch - EMERGENCY STOP; Automatic machine stop when the
2. Setting the belt speed; cover is raised.

3. Operating a ramp or log loader;

4.Turning the el. system off/on - start/stop switch;
5. Red light: State of the security circuit;

6. Yellow light: Alarms;

7.Toggle switch for automatic or manual levelling of
the splitting wedge.

Dangerous area of the
machine. The dangerous
area extends 3 m around the
machine.

Functions of the control Be sure to read the instructions
handle - Joystick for use.

oo |
RESE %_'R | ﬁ
% et

%

SN

Mandatory use of
mufflers and protective
eyewear.

Mandatory use of
protective footwear.

Mandatory use of
protective gloves.
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Discharge conveyor movement functions.

Switching the pressure relief valve on/
of on the saw bar tensioner.

e 1%

OPEN CLOSE

N\

N 518220

Direction of movement of the
drive belt.

=——>

Valve for transporter
placement/folding.

=

= -

\ \
\— 518211 J
Display of the cutting length setting.
25 30 33 35 40 45 50
- | | | | | | chy
Display of the remaining length of the log on the infeed conveyor.
50 45 40 35 33 30 25
(1 _cm 3 | | | | |
Hydraulic oil reservoir. Cutting chain lubrication oil reservoir.
HYDRAULIC_QIL CHAIN OIL )
HYDRAULIKOL KETTENSCHMIEROL
OLIO IDRAULICO LUBRIFICANTE CATENAA
L'HUILE HYDRAULIQUE L'HUILE POUR LA CHAINE
HIDRAVLICNO OLJE OLJE ZA VERIGO
HIDRAULICNO ULJE ULJE ZA LANAC

Maximum permissible tilt of the
discharge conveyor relative to
the length of the log splits.

14

Position of the toggle switch in case of
working with the live deck/lift table or without.

B | | B X

Do not reach into the dangerous
area of the sawdust extractor fan.

504234




Switching the sawdust
extractor fan on/off.

CLOSE

n= 2700 min’

&
~@

10-20 bar

p

- 517137

Display of the connection of the
hydraulic hoses of the live deck/lift

table according to its layout.

— -l

T . |

[511000] J

Correct direction of rotation of the PT.O.
shaft. Permissible RPM range.

Min=400 min -1

Max=430 min-?

4
AN

X

5.

(]

N
/

D

MIN = 400 min” - MAX = 430 min”

Display of correct
belt tension.

Danger of contact with
the cutting chain.

“E

Setting the intensity of lubrication

of the cutting chain.

7

ﬁ"

Display of the activity of the warning light,
depending on the number of revolutions of
the PT.O. shaft:
Flashes slowly -> revolutions too low;
« Solid -> correct revolutions;
Flashes quickly -> revolutions too high.
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4. CONNECTION AND SETUP @ TASFON

4.1. CONNECTIONTOTHE TRACTOR

Attach the firewood processor to the three-point tractor system using bolts. The lower lift arms
of the tractor must be fixed with tensioning screws in such a way that they prevent the machine
from moving transversely. When transporting the machine, consider the weight of the entire
machine (See section: Technical data). Connect the PT.O. to the PT.O. shaft and secure it with a
safety chain. Connect the power cable of the machine to the 12 V socket on the tractor (See
section: Connection to the power supply).

When installing for the first time, also check the length of the P.T.O.

Check the length of the PT.O. by raising and lowering the machine to find the position with
the shortest distance between the connecting shafts. In this position, the tubes should be
approximately 20 mm shorter with the PT.O. installed.

If the PT.O. is too long, it is necessary to shorten it:
« Saw off the steel and plastic tubes at both ends to the same length. Then, file the edges, clean
and lubricate.

Do not use a P.T.O. with a clutch.

When using our machines, we recommend Tajfun P.T.Os:

Name Dimensions Compatibility

EP 12 (RCA 330 JOY, RCA 380, RCA 400 JOY,

C Line-T 6BR + KK560 P.T.O. 13/8"26 -1 3/8"Z6; LKK = 560 RCA 480 JOY, RCA PRO 500)

RCA 330 JOY, RCA 380, RCA 400 JOY,

CLine-T4 DZ DZ BR + KK510 P.T.O. 13/8"26 - 2X; LKK=510 RCA 480 JOY, RCA PRO 500

The output shaft of the power unit
and the input shaft on the machine
must be as parallel as possible! If they
are at an angle, due to the geometry
of the P.T.O. shaft, the rotation is
transmitted unevenly and vibrations
are created as a result. If this cannot
be ensured, it is necessary to use a
P.T.O. shaft with wide-angle joints on
both sides, which is the only one that
ensures uniform rotation at different
angles.

- ~N
WIDE-ANGLE PTO DRIVE SHAFT
WEITWINKEL GELENKWELLE
TRANSMISSION A JOINTS GR

AND ANGLE
ALBERO CARDANICO OMOGINETICO GRANDANGOLARE
SIROKOKOTNA KARDANSKA GRED
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« The PT.O. (spline shaft 13/8!" Z6 — DIN 9611A) must

correspond to the required drive power of the
machine (See section: Technical data).
The P.T.0. shaft on the tractor must rotate clockwise
(looking towards the tractor). If you are working
with an EP (Electric power unit), the shaft must also
rotate clockwise.

« Recommended P.T.0. shaft speed: 420 min™;
maximum: 430 min™; minimum: 400 min™.

«  With the machine disconnected, install the PT.O. on
the P.T.O. shaft holder.

Display of the activity of the warning light,
depending on the speed of the P.T.O. shaft:

Speed too high > 430 min” flashes quickly
Speed too low < 390 min™ flashes slowly
Appropriate speed solid

4.2. CONNECTION TO THE POWER SUPPLY

Connect the 3-pin plug to the power supply on the tractor
or EP unit (accessory).

The power source must have a voltage of 12V and current
protection with 20 A fuses, otherwise the electrical
system may malfunction. From the source of power, the
minimum cross-section of each wire must be at least 5

mm?Z.

Always disconnect the power cable after finishing
work, otherwise the battery on the power unit may be
discharged.

4.3. PLACING THE MACHINE IN WORKING POSITION

« Place the firewood processor on a level and solid surface;
« place the infeed conveyor in its working position (See section: Infeed Conveyor);
« place the discharge conveyor in its working position (See section: Discharge Conveyor).

It is not allowed to move the firewood processor when in working position. Before any transport
or relocation, put the machine in the transport position.

4.4. PLACING THE MACHINE IN TRANSPORT POSITION

Lift the infeed conveyor in its transport position (See section: Infeed Conveyor);
lift the discharge conveyor in its transport position (See section: Discharge Conveyor).

17



4.5.INFEED CONVEYOR

The infeed conveyor must be placed in a horizontal working position before starting work:

Remove the safety pin;

Remove the support limiter;

Lower the infeed conveyor to a horizontal position and support it with a support leg;

Adjust the support leg so that the infeed belt is slightly raised in the middle (it is already set
at the factory);

Open the guide flap and, if necessary, move the side rollers to the appropriate position,
according to the direction of transport of the logs to the infeed conveyor.

18



4.6. SAWDUST EXTRACTOR FAN

To turn it on, it is necessary to open the valve of the sawdust extractor fan.
CLOSED VALVE OPENED VALVE

. OPEN

n= 2700 mini’

10-20 bar

p=

- 517137

IMPORTANT: Check the pressure on the pressure gauge of the sawdust
extractor fan! Eliminate the deviation from 10 - 20 bar by adjusting the
safety valve as shown in the picture below.

Safety valve

Pressure during operation 10-20 bar
Number of revolutions ~ 2400 min™

If the sawdust extractor fan is not in use, it is necessary to remove the
suction tube and allow the sawdust to flow freely through the canal for
sawdust discharge.

Be careful to correctly install the tubes!
Connect the tubes so that the direction
indicated by the arrow on the tube points in the
direction of the airflow.
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4.7. DISCHARGE CONVEYOR

You raise and lower the discharge conveyor with the operating handle - joystick of the discharge
conveyor, which is located at the hydraulic winch. At the desired height, always secure it with a
supporting chain. The discharge conveyor can also be moved from the centre position by 15° to
the left or right. Before starting work, place the discharge conveyor in its working position.

A
@ TAIFON ﬁf%c

P A

Placing the discharge conveyor in its working position:

« The machine should be in operation (See section: Machine start-up);

« Move the operating handle - joystick of the discharge conveyor“down”to move the discharge
conveyor out of the vertical position. If necessary, push the discharge conveyor slightly away
from the machine. The discharge conveyor belt speed adjustment valve should not be set to
the slowest speed, because the brake in the hydraulic winch will not release in this case;

« Set the discharge conveyor to the desired angle of inclination (max. 45°) by moving the
operating handle - joystick up and down.

Discharge Conveyor TT510 S

« Turnthevaleinthe placement position and press and hold the yellow button on the machine's
control handle - joystick until the discharge conveyor is fully extended.

%*\.(i)@;. T

Placing the discharge conveyor in its transport position:

Before placing it in the discharge conveyor position, it is necessary to align the conveyor to the
centre position (operating handle - joystick left or right).

Discharge Conveyor TT510 S

« Turn the vale in the folding position and press and hold the yellow button on the machine's
control handle - joystick until the discharge conveyor is fully folded.
@
=
\ Q‘\

« Move the operating handle - joystick of the discharge conveyor “up” and place the discharge
conveyor in its transport position.

The discharge conveyor belt speed may be regulated with the discharge conveyor belt speed
regulator.

20



Discharge ConveyorTT 510 S

4.8. CONNECTING THE ACCESSORIES

[511000] J

« Connect the hydraulic hoses (live decks or log loaders) with quick couplings to the couplings
on the machine. A sticker and coloured covers of the couplings are helpful for correct
connection.

If the hydraulic couplings on the machine are not connected or if the live deck is not used, the
selector valve must be in the appropriate position (X).

4.9. CONNECTING THE PUMP (RCA PRO 500 HY)

For connecting the pump refer to the enclosed Instruction Manual Gasoline Power Unit GP 40 or
Instruction Manual Electric Power Unit EP 5x.
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5. MACHINE START-UP

Before each start-up of the machine, a visual inspection of the machine must be carried
out. Check for:

The operation of automatic tensioning (pre-tensioning with springs) and sharpness of the
cutting chain;

amount of hydraulic oil and oil for lubricating the cutting chain;

correct installation of all safety pins;

the cleanliness of the machine (See section: Cleaning during operation);

damaged tubes or cables (scratched, pressed, etc.);

mechanical damage on the machine;

regular maintenance of the machine according to the maintenance plan;

firmly tightened screws and nuts.

Machine start-up:

The machine must be placed in the working position, the sawdust extractor fan switched off;
set the manual throttle lever on the tractor to minimum;

lift the cover of the machine and disable the operation of all the main functions of the
machine;

turn on the P.T.O. shaft drive (RCA 500) or the GP 40 gasoline power unit or the EP 5X electric
power unit for RCA PRO 500 Hy (see the enclosed Instruction Manual Gasoline Power Unit GP
40 or Instruction Manual Electric Power Unit EP 5x).

the required RPM of the PT.O. shaft (420 min™) can be achieved by manually opening the
throttle (on RCA PRO 500);

the safety STOP switch must be turned off;

turn on/press the Start/Stop switch on the control panel;

lower the protective cover;

press the green RESET key (Joystick);

turn on the sawdust extractor fan.

Before starting work, it is necessary to check the operation of the safety devices and
perform a function test of the machine:

Check the faultlessness of the machine and equipment and the lubrication of the cutting
chain;

check the operation of the safety STOP switch (EMERGENCY STOP);

check the operation of the safety switch on the protective cover;

check that all the functions of the machine are working (See section: Operating RCA PRO 500).

If faults are found during the inspection, they must be corrected before
starting work!

At outside temperatures below 0°C, let the machine idle for about 5 minutes to warm up the
hydraulic system to operating temperature (hydraulic hoses warm to the touch).

Only one person can operate the machine! Make sure that no one else is
near the machine.
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5.1. OPERATING RCA PRO 500

TURNING ON OPERATION

The protective cover of the machine must be closed. Press the Start/Stop button located behind
the operating handle and hold it for about 3 seconds. Then press the green button (RESET) on
the control handle - joystick. The safety STOP switch must be turned off.

Control handle (Joystick)

The control handle (joystick) has the following functions:
Left / right -> move the infeed conveyor left / right;

« Back -> cutting (2 phases: first fixing the log and starting
the cutting chain, then moving the saw);

« Forward -> splitting (short push of the handle forward,
do NOT hold it there). Holding forward longer than 0.5s
activates "Full splitting".

Buttons on the control handle - joystick:
+  Yellow buttons -> move the wedge up / down;
-> turn on/off the additional electrical
output (e.g.: LED light) by simultaneously
pressing both yellow buttons (5 seconds)
« Red button -> return the splitting cylinder back from any
position; s -
« Green button -> RESET function, manually open the swinging laps. After each shutdown of
the machine (lifting the cover, STOP switch), it is necessary to press RESET to re-establish the
control functions.

Control panel:

A -> Safety STOP switch - “EMERGENCY STOP”;

B -> Discharge conveyor belt speed regulator;

C -> Live deck (discharge conveyor chain), log loader;

D -> On/Off switch for turning on and off the el. system;

E -> Red light - state of the security circuit;

F -> Yellow light - alarms (for the description See section: Alarms and errors);

G -> toggle switch for automatic or manual levelling of the splitting wedge
A -> automatic levelling
M -> manual levelling
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Additional functions - discharge conveyor

« UP / DOWN -> raising and lowering the discharge
conveyor using the hydraulic winch;

LEFT / RIGHT -> moving the discharge conveyor left
or right (15° to each side).

Warning!
The speed of these functions depends on the setting
of the discharge conveyor belt speed adjustment valve.

If the speed is set too low, the hydraulic winch remains
locked and does not work.

5.2. DISPLAY AND CONTROL

The display is used to show information that is useful to the machine's operator. In addition to
displaying information, it also enables data input, in the form of selection (language, length of
sawing, production reset, ...).

The display consists of 5 selection keys and a screen.

Up
; D
<LENGHT own
sUELHNIC I CErE LUErm LR S
SFIREWOOD CORR  1.@83
“LHMAaUHGaE LEeMal »
Left
Right

Confirm

5.2.1. NAVIGATING THE DISPLAY

Using the "Up" and "Down" keys, you can move through the various display windows and within
the selected display window.
Enter the selected display window with the "Confirm" key.

Use the "Left" and "Right" keys to move through the additional displays of the selected line. Press
the "Confirm" key to confirm the desired selection.

If you do not want to confirm the selection, wait 30 seconds and the display will automatically
exit without any changes to the settings.

Certain values can be reset to O (interval working hours, interval production, firewood production,
average production). Use the keys to select the desired value and press the "Confirm" key. By
pressing the "Right" key, the "RESET" option appears. Confirm the reset by pressing the “Confirm”
key.
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5.2.2. VALUES ON THE SCREEN

Value Units Description
RCA PRO 500 Machine type
TOTAL HOURS (h] Working hours
TOTAL PROD Im?] Total production
ID: Control circuit ID
PTO RPM [min™ PT.O. shaft revolutions
SAW RPM [min™ Saw hydro-motor revolutions
SUPPLY [V] Voltage
OIL TEMP [°C] Hydraulic oil temperature
SYSTEM PRESS [bar] System pressure
SPLIT. PRESS [bar] Splitting pressure
SAWBAR PRESS [bar] Sawbar movement pressure
HYDRO. PRESS [bar] Chain saw hydro-motor pressure
DIAMETER [cm] Log diameter (measured during cutting)
WEDGE HEIGHT [cm] Splitting wedge height
FULL / FAST SPLITTING Splitting method
TMP. HRS [min] Interval working hours
TMP. PROD Im?] Interval production
FIREWOOD Im?] Firewood production
AVG. PROD [m>/h] Average production
LENGTH [cm] Value setting for cutting length
DIAMETER CORR [%] Diameter correction
FIREWOOD CORR Firewood correction
WEDGE CORR Wedge correction
LANGUAGE Language
ALARMS_0 Machine alarms
ALARMS_1 Machine alarms
ERRORS_0 Machine errors
INPUT_1 State of inputs and outputs
STATUS Machine statuses
BLE: Bluetooth status
Sw: Software version

25



5.2.3. ALARMS AND ERRORS

The machine's alarms and errors are displayed. In the event of a error/alarm, a yellow light on the
control panel lights up.

Machine alarms are reset when the "Confirm” key is pressed and the red button on the main
joystick is pressed for 3 seconds.

ALARMS_O
8 7 6 5 4 3 2 1
Saw drive Supply Cutting Splitting System Supply PT.O. shaft
pressure voltage pressure pressure pressure voltage Oil temp.  revolutions
> > > > > < > >
250 bar 16V 50 bar 260 bar 180 bar 10V 85°C 450 min™
(35) (65) (2s) (10s) (60 s) (65) (60 s)
ALARMS_1
8 7 6 5 4 3 2 1
Cutting
chain speed
Notinuse Notinuse Notinuse Notinuse Notinuse Notinuse Notinuse >
13000 min™
(55)
ERRORS_0
8 7 6 5 4 3 2 1
Saw drive . SRlising Log Cutting Splitting System
Oil temp. wedge .
pressure : diameter  pressure pressure pressure
. sensor height
Not in use sensor sensor sensor sensor sensor
error sensor
error ANA 6 orror error error error error
ANA_7 ANA._5 ANA_4 ANA_3 ANA_2 ANA_1
DISPLAY EXAMPLE: DISPLAY EXAMPLE:
All statuses, alarms and errors are displayed. Status no. 1, alarm no. 5, error no. 3.

@ TAJFUMN @ TAJFUMN

<STATUS 87654321> @ <STATUS 00000001>
ALARMS 87654321 ALARMS 00050000

ERRORS 87654321 ERRORS 00000300

» o e ® o
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5.2.3. STATE OF THE SECURITY CIRCUIT

” Red light
Definition State of the security circuit

Open safety circuit The light is solid

Closed safety circuit The light flashes

When the safety circuit is open, one of the safety devices (protective cover or emergency stop)
is activated.

When the safety circuit is closed, it is necessary to press the green RESET button on the joystick
to operate the machine.

5.2.4. MACHINE PRODUCTION

The output of the machine represents the amount of processed wood that is cut and split in the
machine. It is determined based on the DIAMETER (D) and LENGTH (L) of the sawn logs and is
expressed in volume (m>).

DIAMETER [cm] (D)
The machine measures the diameter automatically, while cutting.

LENGTH [cm] (L)

For the correct calculation of production, the length must be set manually on the display (See
chapter: Navigating the display). Length was set so that it matches the cutting length limiter
setting.

The factory-set LENGTH (L) on the new machine is 33 cm. If, before starting work, you forget to
select the appropriate value on the display that matches the setting of the cutting length limiter,
the programme on the machine takes into account the factory-set value or last selected length.

Total production [m®] - (TOTAL PROD)
It is the sum of the volume of CUT and split wood during the entire lifetime of the machine.
Resetting is not possible.

Average production or productivity [m*/h] - (AVG.PROD)
Calculates the amount of processed wood per hour, since the last reset.

Interval working hours [min] - (TMP.HRS)
It is the time the machine has been running since the last reset.

Interval production [m*] - (TMP.PROD)
It is the sum of the volume of cut and split wood on the machine from the last reset.
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Diameter correction [%] - (DIAMETER CORR)

The values of the calculated production volume (m® depend on the measurements of the
diameter of the log and may deviate. For an accurate production calculation, the diameter
correction needs to be set on the display, according to the curvature of the wood that is currently
being cut and split. The correction can be set between 85% and 100%, where the value of 85% is
intended for the most curve log, and 100% for a completely straight one. The value is factory set

at 100%.

Diameter correction 100% 92% 85%

Firewood production [m®] - (FIREWOOD)

It is the sum of the volume of cut and split wood on the machine according to their shape (piled,
stacked, etc.). The volume depends on the shape, size and arrangement of individual pieces of
wood, so that production can be adjusted according to the current work or the value needed.
Production is adjusted using the Firewood correction (FIREWOOD CORR) option on the display.

Firewood correction - (FIREWOOD CORR)
The value can be set between 1.0 and 2.8 (the factory setting is 1.0). For an easier presentation,
the correction factors for the production of split wood are shown in the table and in the pictures.

Shape of wood Round logs Stacked firewood Metre firewood Piled firewood  Shavings
Firewood correction 1 1.2 14 2.0 2.8

Round logs Stacked firewood Piled firewood

Volume of 1 m® of wood 5

; : Tm 1.2m? 2.0m3
IN various forms

The machine does not take into account the last piece of wood when calculating productions.
To add the value of the last piece, press the green key on the joystick and at the same time push
the joystick forward.

The calculated production values are informative (framework) and may
deviate due to curved logs, incorrectly set corrections, lengths, etc.
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6. MACHINE OPERATION

6.1.WOOD FEEDING

The infeed conveyor needs be placed in a horizontal working position before starting work:

Feeding is activated by pushing the control handle - joystick to the right, and feeding can also be
stopped at will (when the log reaches the length limiter) by returning the handle to the neutral
position. By pushing the control handle - joystick to the left, feeding in the opposite direction is
activated.

Attention! If feeding is still active even after the log has already reached
the length limiter, the infeed belt slides and can be damaged!

During feeding, both swinging laps rise and remain in position until the cutting phase is complete
or until the green RESET button is pressed.
Also, the length limiter moves closer during feeding.
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6.2. CUTTING

The chain saw is in motion only during cutting, otherwise it is stationary and located in the
starting position.

Switch on the cutting process by moving the control handle - joystick back. The cutting process
involves 2 stages. In the first stage, you fix the log with the holder and turn on the power unit to
rotate the cutting chain, and in the second stage, the movement of the sawbar begins. During
the cutting process, the handle must be kept in the "back" position, otherwise the sawbar will
return to its starting position.

There are two inductive switches on the cylinder for moving the sawbar. Switch 1 (the cylinder is
retracted) prevents the infeed belt from moving when the sawbar is out of its starting position.
Switch 2 opens the swinging laps and returns the sawbar to its original position.

The force with which the cylinder pushes the sawbar is set at the factory with pressure and is
not allowed to be changed. The speed of the sawbar movement is also fixed. The cutting speed
varies depending on the sharpness of the cutting chain and the type or thickness of the wood.

Before cutting, always check the sharpness and operation of the automatic chain tensioner,
as well as the amount of lubricating oil!

The wood must not move during cutting, and be especially careful with the last piece, so that
both holders grip it well. Moving the wood during cutting leads to damage to the sawbar and
chain!

The swinging laps ensure a better fall of the cut log rounds into the splitting chute and are in
a horizontal position during cutting. They open, when the sawbar is in the lower position. They
can be opened at any time by pressing the green button on the control handle - joystick. This is
especially useful for curved wood, which leans against the lap during cutting and thus presses
laterally on the sawbar, which hinders cutting.

Inductive
switch 2

Inductive
switch 1

Regularly clean and, if necessary, replace the filter on the saw drive. A dirty filter prevents
the ingress of air for cooling the drive parts and shortens their service life.
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6.2.1. SETTING THE CUTTING LENGTH

Length Limiter

The length of the log splits may be adjusted §
by using the position of the length limiter,
which is fixed in the desired position with a
screw.

Important! The set value of the length must also be entered in the display
for the correct calculation of the production
(See section: Machine production).

6.2.2. SAWDUST DISCHARGE

The canal for sawdust discharge is connected to the suction tube of the XE 12 Hy-V unit. This
must be switched on during machine operation. Otherwise the canal for sawdust discharge
becomes clogged. If the sawdust extractor fan is not used during work, it must be switched
off (close the valve) and the suction tube with the adapter must be removed from the canal for
sawdust discharge.

The firewood processor can also be used indoors, but only if you have the
sawdust extractor fan switched on.
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6.3. SPLITTING

Splitting is carried out using a splitting cylinder that presses the log round against the splitting
wedge. The splitting speed depends on the resistance of the wood and changes during splitting.
Since the splitting speed is inversely proportional to the splitting force, the splitting cylinder
allows a higher splitting force at a lower speed and a lower force at a higher splitting speed.
Required speed or the splitting force is automatically selected by the cylinder, which results in a
very good utilisation of the energy used.

Switch on the splitting cylinder by briefly pushing the control handle - joystick forward. Do not
hold the handle in this position! The cylinder will automatically travel back and forth. The
cylinder is returned by an adjustable switch under the cover of the machine.

Before each splitting operation, make sure that the splitting is in the correct position in
the splitting chute!

The cylinder can be returned at any time by pressing the red button on the control handle -
joystick, lifting the protective cover or pressing the safety STOP switch.

It can happen that the sawn piece falls to the side when it falls into the splitting chute. In that
case, you must first open the protective cover and straighten the side lying piece before starting
the splitting operation. The pieces that have been sawn at an angle (especially the rear pieces)
are also dangerous. These pieces often stand up during splitting, which can lead to damage to
the machine. @I

SPLITTING METHOD

“FAST SPLITTING” - shorter splitting cycle times when splitting short pieces (33 cm or less).
Select the FAST SPLITTING option on the display and the splitting cylinder will perform a shorter
split, just enough to make room for the next round. The log round, which is currently in the
splitting chute, pushes through the splitting wedge beforehand. If you hold the joystick forward
for longer than 0.5 s during splitting, the splitting cylinder always goes into full split.

“FULL SPLITTING” - the splitting cylinder makes a full split to the splitting wedge.

DIAMETER 27CM
WEDGE HEIGHT 18 CM

< FULL SPLITTING >

The splitting method can be selected on
the display.
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6.3.1. SETTING THE SPLITTING WEDGE HEIGHT AND REPLACING THE
SPLITTING WEDGE

The RCA PRO 500 enables automatic levelling of the splitting wedge. The lifting mechanism of
the splitting wedge is connected to the log holder, where the diameter of the log is measured
with the help of built-in sensors. With the toggle switch, you can choose between automatic
levelling of the splitting wedge (A) or manual levelling of the splitting wedge (M).

Automatic levelling (A):

The position of the splitting wedge is automatically adjusted to the diameter of the splitting. By
pressing the yellow buttons on the control handle - joystick, you can further lower or raise the
splitting wedge if necessary.

Manual levelling (M):

The splitting wedge can be raised or lowered by pressing the yellow buttons on the control
handle - joystick. In this way, you centre the splitting wedge in the centre of the log round and
enable the optimal size of the log splits.

The lifting mechanism of the splitting wedge also allows partial height movements of the wedge
during splitting. If wood gets stuck under the wedge, it must be removed to avoid damage to the
lifting mechanism.

h

Toaggle switch

27

Replace the splitting wedge by:
« Clean the space under the blades;

« Hold the yellow button for lowering the splitting wedge
uninterruptedly for 5 seconds until the lifting mechanism is
lowered to the lowest position for wedge replacement;

Pull the wedge out and replace it with another;
« Then slightly lift the mechanism so that it ends in the grip.

The lifting mechanism has two lower positions:

« Lower working position -> the lowest position to which the
lifting mechanism can still be lowered during work. In this position, the splitting wedge is
still in the grip of the lifting mechanism and thus cannot be pulled out;

Lower position for changing the wedge -> holding the yellow button - moving the wedge
down (5 seconds), the mechanism moves even lower and releases the splitting wedge.

33



6.3.2. CORRECT USE OF THE SPLITTING WEDGE

In order for your splitting wedge to have a long service life, follow these instructions:

1. The splitting wedge is intended exclusively for splitting wood up to the maximum diameter
listed on your RCA machine.

2. The log round in the splitting chute must always be oriented longitudinally towards the
splitting wedge. This prevents unnecessary overload and downtime.

X, O

3.Thelog roundin the splitting chute must always be centred on the vertical blade of the splitting
wedge. This prevents overloading of the side blades of the splitting wedge.

X
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4. Make sure that the splitting chute and the splitting wedge are always easily accessible. Remove
any remaining wood that has become stuck.

Q
0
QQ

5. Adjust the height of the splitting wedge slightly less than the mechanism allows. This allows
the splitting wedge to still "breathe" during splitting and does not strain the mechanism and the
lower blades of the wedge.

O

5

Failure to follow the instructions may result in mechanical damage to the wedge and the
machine, which are not subject to complaints.
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6.3.3. PROTECTION COVER WITH A SAFETY SWITCH

In the event that disruptions while splitting occur, the splitting process must be stopped
immediately.

The cover of the machine is connected to a safety switch, which means that when the cover
is raised, all the main functions of the machine stop instantly: feeding stops, and the splitting
cylinder and the saw return to the starting position when the cover is raised. The machine cover
thus simultaneously functions as the main safety switch.

Only when the machine cover is open and the machine is stopped can manual intervention be
performed on the splitting. Also, cutting and splitting cannot continue until the machine cover is
closed and the safety switch is on. To restore all functions, it is necessary to press the green RESET
button on the control handle - joystick.

The sawdust extractor fan does not stop while the cover is being raised. To turn it off, it is necessary
to close the valve of the sawdust extractor fan.
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6.4. CLEANING DURING OPERATION

@ TAIFON ,ﬁ 5‘;’:7‘( ‘
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During operation, large piles of sawdust and wood residues especially form in some areas, which
must be removed regularly:

1 - Debris under the machine. If you do not clean, sawdust can fill the parts behind the splitting
cylinder, preventing it from returning to its starting position. High idle pressure and overheating
occur.

2 - Debris under the discharge conveyor drive roller can damage the belt.

3 - The sawdust ejected by the chain saw must be removed continuously so that it does not fill
the canal for sawdust discharge (in case of working without a sawdust extractor fan).

4 - Clean the splitting chute (wood scraps and other pieces).
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7. MAINTENANCE AND SERVICING @ TAJFON

Regular maintenance of the machine is a condition for reliable operation and a long service life
of the machine.

Interventions on the electrical wiring may only be carried out by a qualified electrician.

7.1. MAINTENANCE PLAN

During service and maintenance works, the machine must be turned off and the PT.0. must be
disconnected from the power unit!

WHAT? WHEN? HOW?
Check the operation of automatic
tensioning and the sharpness of the Before each use Visually

cutting chain

Check the tension of the saw belt After every 50 hours of operation Sge s'ect/on:
Tensioning the belt

Tighten all the loose screws and  « After the first hour of operation

nuts and hydraulic connections  « After every 100 hours of operation SR
Reservoir Before each use
of the hydraulic system Visuall
Checkthe Multiplication gear (not y
quantity of applicable for the RCA At least once a week .
. See section:
oil PRO 500 Hy). . .
. L . Oil quantity
Chain lubrication oil
. Before each use
reservoir
. - . After 5000 hours of operation or See section:
Qe i e Ii7e e Syt every 2 years Changing oil in the hydraulic system

After the first 200 hours of operation
Then every 1000 hours of operation

Changing the return oil filter cartridge Whanehensgeller e Erssue Replace the cartridge.
gauge indicator is in the red range
Clean the pressure oil filter cartridge Every 1000 hours of operation Using gasoline for cleaning
rermaiing ol in i mlis oo - After the first 50 hours of operation
. + Then every 1000 hours
gear (not applicable for the RCA PRO . . .
« When changing bearings in the
500 Hy). s
multiplication gear
Air filter cleaning and replacement at « Cleaning the filter daily See section:
the saw drive + Replacing the filter every 6 months  Air filter replacement and cleaning
WHAT? WHEN? HOW?
Lubrication
Lubrication point: a, b, c, At least every 80 hours of operation Lithium grease
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7.2.WHATTO DO IF...

FAULT

POSSIBLE CAUSES

FAULT ELIMINATION

The machine does not react to
movements of the control handle -
joystick or other operating handles.

The machine shakes violently.
(not applicable for the RCA PRO 500 Hy)

The machine gets very hot.

None of the hydraulic components
work and the lights on the valves
come on when you move the control
handle - joystick. (not applicable for
the RCA PRO 500 Hy)

The machine is too loud.
(not applicable for the RCA PRO 500 Hy)

The output conveyor belt is not
rotating.

The infeed belt does not move or
slide, and there is pressure on the
pressure gauge (90 - 100 bar).

The belt is being pulled to one side.
Applies to the infeed conveyor and
discharge conveyor.

The hydraulic cylinder is not
tightening.

The power supply cable is not connected.

The power-supply cable is connected; however,
there is no voltage at the socket or the polarity

is not correct.

The RESET key was not pressed.

Incorrect position of the tractor in relation to
the machine causes vibrations on the PT.O.

shaft.
Worn-out PT.O. shaft.

Low oil in the reservoir.

Clogged return oil filter, filter pressure gauge is

in the red range with warm oil.

Excessive PT.0. shaft speed results in increased
flow and greater losses that heat the oil.

The splitting roller cannot return completely to
its starting position because too much sawdust
and wood particles have accumulated behind
it, which is also seen in the increase in pressure

when the machine is idling.

Heating and a large loss of splitting force can be
the cause of internal leakage of the splitting roller.

Interrupted connection between multiplication

gear and hydraulic pump.

PT.O. shaft speed is too high.

Low oil in the multiplication gear.

PT.O. shaft with built-in clutch produces noise.

Improper position of the tractor in relation to the

machine, there are also vibrations.

The PT.0. shaft is not lubricated.

The RESET key was not pressed before start-up.

The belt speed regulator is set to the lowest value.
A piece of wood mechanically blocks rotation.

The hydraulic hoses for driving the rollers on the
log loader are incorrectly connected and the oil

flow is blocked.

The log loader is not connected, and the quick

couplings behind the table are free.

The roller slides on the belt, the belt is too loose.

Too heavy a log that also gets stuck.
Poor adjustment of driven rollers.

Damaged sealing.

Damaged piston rod.
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Connect the cable to the tractor socket.

Turn on the lights on the tractor, check the fuses
(on the machine fuse box and on the tractor),
check the polarity.

Before each start-up or after opening the
protective cover, it is necessary to restore the
functions by pressing the RESET key.

Reconnect the tractor and machine according to
the instructions.

Check the PT.O. shaft and replace it, if necessary.
Add oil of adequate quality.

Replace the return filter cartridge.

Check the rotation speed of the P.T.O. shaft, which
should be between 400 and 430 rpm.

Remove the splitting roller cover and clean the
residue. As you work further, regularly clean under
the machine.

A service check is required.

Replace the gear that connects the multiplication
gear and the pump (service).

Check the rotation speed of the P.T.O. shaft, which
should be between 400 and 430 rpm.

Check the oil level and add oil, if necessary.

We do not recommend using a P.T.O. shaft with
built-in clutch, since it causes damage to the drive
parts. Use a regular P.T.O. shaft or a shaft with wide-
angle joints on both sides.

Reconnect the tractor and machine according to
the instructions.

Lubricate it in accordance with the instruction for
the PT.O. shaft.

Before each start-up or after opening the protective
cover, it is necessary to restore the functions by
pressing the RESET key.

Set the regulator to the highest value.
Remove the foreign object and clean the area under

the drive roller regularly.

Check the hose joints, or push the couplings deep
enough.

Turn the vale above the hydraulic system cover
(See section: Connecting the accessories).
Tension the belt.

Cut the log into smaller pieces.

Adjust the driven roller so that the belt runs in the
centre.

Sealing replacement (service).

Cylinder replacement (service).



FAULT

POSSIBLE CAUSES

FAULT ELIMINATION

The splitting roller starts to split and starts
to return too quickly or starts to return when
some other function is turned on.

The splitting roller goes all the way and does
not return automatically. It is possible to
manually return it by pressing the red button
on the control handle - joystick.

The splitting roller loses power, long high-to-
low speed transitions are possible, inability
to reach max. pressure. Sometimes it works
perfectly normal and other times it doesn't.

Increased pressure (above 50 bar) when the
machine is idling on the pressure gauge for

splitting. Faster heating of hydraulic oil is also

possible.

Adjusting the wedge height is not working.

Torn drive belt.

Sawbar does not move, the log holder and
chain rotation are working.

Slowed cutting.

Sawbar becoming too hot.

The sawbar is pulled to one side, cuts
sideways, overheating is also possible.

The splitting valve does not stay in position due
to insufficient electrical power.

Reed switch for the end position failed to
provide a signal for returning the splitting
cylinder.

Possibility of internal leakage of the splitting
cylinder due to a unscrewed piston. Or a crack
in the inner piston rod.

The splitting roller cannot return completely to
its starting position because too much sawdust
and wood particles have accumulated behind
it, which is also seen in the increase in pressure
when the machine is idling.

Clogged pressure filter.

The wedge probably fell out of the lifting
mechanism.

Too little speed of the PT.O. shaft and blunt and
loose chain (not applicable for the RCA PRO
500 Hy).

Belt not sufficiently tensioned.

Blocked chain when cutting because the wood
was not fixed well.

Blocked bearing at the drive.

In the muffler between the hydraulic cylinder
for moving and the hydraulic block a foreign
object is stuck and is blocking the oil flow.

The chain has become blunt.

There is not enough lubricant, as a result
of which there is increased friction and,
consequently, overheating.

PT.O. shaft speed too high — over 430 min™ (not

applicable for the RCA PRO 500 Hy).

Bent sawbar, which is probably due to the
movement of the wood during cutting.

A few teeth on the chain are damaged.

Check the output voltage on the tractor. If you
supply power to the machine using another
power source, where you convert 220V to 12V,
check its output power. The electric current
can even rise to 16A. The direct current from
such a power supply must be as “even”as
possible, without fluctuations. A transformer
alone is not sufficient and a sufficiently large
capacitor must be added. Do not use a cable
with a small wire diameter or an unnecessarily
long cable, because the voltage drops are
considerable with direct current.

Under the cover of the machine at the
splitting cylinder, it is necessary to set the
position of the switch so that it detects the

end position.

Repair the cylinder at the service centre.

Remove the splitting roller cover and clean
the residue. As you work further, regularly
clean under the machine.

Remove the pressure filter and clean it in
cleaning gasoline.

Reinstall the wedge in the lifting mechanism.

Replace the belt, work with correct settings.

Replace the belt.

Replace the belt.

Replacement of damaged bearings (service).

Remove the foreign body by unscrewing the
coupling where the pressure gauge for the
saw is attached. The muffler is located at this
point in the small block, where the foreign
object is most likely to be located.

Install a sharp chain. The force with which the
sawbar pushes into the wood is always the
same, but the cutting speed depends on the
quality of the chain and the resistance of the
wood being cut.

Use dedicated oil for chain lubrication, open
the lubrication pump more, check the amount
of oil in the lubrication reservoir, ensure the
unobstructed flow of oil into the sawbar
groove.

Set the PT.0. shaft speed to 420 min™.

Replace the sawbar.

Resharpen or replace the chain. And check the
sawbar.

Chain-damaged surface on the sawbar holder.

The chain made an edge on the surface and

the sawbar rests on that edge. The sawbar is

therefore sideways in relation to the cutting
direction.

Smooth out the resulting edge.

More demanding tasks may only be carried out by an authorised

maintenance service. *
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7.3. REPLACING THE CUTTING CHAIN

Before replacing the cutting chain, the machine
must be disconnected from the power unit!

Disconnect the PT.O,;
unscrew the nut and switch the saw shield to the forward position;

« remove the damaged cutting chain;
« remove any sawdust on the sawbar holder, in the oil groove and on the sawbar;

+ install a new or well sharpened/sharp cutting chain. Pay attention to the correct direction
of the cutting teeth — on the upper side of the sawbar, the edge must be facing the control
point of the machine;

« unlock the mechanism so that the springs pre-tension the cutting chain;
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« close the pressure relief valve on the saw bar tensioner;

+ install the saw shield and tighten it with a nut.

Before cutting, run the saw 2-3 times without cutting the log to establish chain lubrication.

Do not install a new cutting chain on a worn sprocket. You must change the sprocket at the
latest after changing another used chain (See section: POWER MATE sprocket).

If the machine is turned on without the cutting chain installed, the
tensioner or the lock can be damaged.

7.4. SHARPENING ANGLES OF THE CUTTING CHAIN

On the figure are shown the angles for
sharpening the DuraCut™ 3/8” chain used on
firewood processors.

1. Depth of cut (0.025" = 0.65 mm) - the
difference between the height of the

° ° blade and the depth tooth.
2. Ridge angle
3. Sharpening angle
4. File tilt

7.5. POWER MATE SPROCKET

Use only OREGON Power mate 3/8” sprockets (OREGON code 68210). The sprocket has a wear
indicator (X). When worn to the depth of the indicator, it should be discarded.

3/8” -7 teeth
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7.6. CHANGING OIL IN THE HYDRAULIC SYSTEM

Important: Used oil must be appropriately disposed of in order to prevent
polluting the environment!

« Change oil after 5000 hours of operation or every 2 years.
« The oil drain plug is located on the lower surface of the reservoir.
« Quantity of oil in the hydraulic system: 100 .

Hydraulic oil of appropriate viscosity (viscosity: 46 mm?/s at 40°C).
The factory oil used is Hydrolubric VGS 46 (OLMA d.d.).

The quality of the hydraulic oil must meet the following standards:

STANDARD CODE
DIN DIN 51 524/3 HVLP
ISO ISO 6 743/4 HV
Denison HF-2, HF-0
Vickers [-286-S, M-2950-S
Cincinnati Milacron P-68, P-69, P-70

7.7. HYDRAULIC SYSTEM FILTERS

RETURN

« First change of the filter cartridge after 200 hours of
operation, then after every 1000 hours of operation.

The filter cartridge is not washable.

« Poor filter permeability can be seen on the filter pressure
gauge if the indicator is in the red range at the oil's
operating temperature (if it only occasionally fluctuates to
the red range, this is NOT a sign to change).

PRESSURE
Clean the pressure filter cartridge with gasoline for cleaning, every 1000 hours of operation.
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7.8. CHANGING OIL IN THE MULTIPLICATION GEAR (NOT
APPLICABLE FORTHE RCA PRO 500 HY)

Important: Used oil must be appropriately disposed of in order to prevent
polluting the environment!

« change oil after 50 hours of operation;
« later every 1000 hours;
oily quantity is stated on the multiplication gear type plate:

QOil quantity

Hydraulic oil of appropriate viscosity (viscosity: 46 mm?/s at 40°C).
The factory oil used is SAE 75 (Renolin CLP 100 DIN 51 517/13).

Oil change procedure:
change the oil only when it has reached the working temperature; the oil must be sufficiently
warm for optimal draining;

« unscrew the 4 screws on the PT.0O. shaft shield;

=

Qil drain bolt
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7.9. LUBRICATING THE CUTTING CHAIN

Never operate the machine without lubricating the chain first!

Chain lubrication oil reservoir volume: 8 L
Approximate oil consumption: 0.6 - 1.0 L/h
High-quality chain lubrication oils with viscosity grade of 95 mm?/s at 40 °C are recommended.

+

A

The flow of the cutting chain lubrication oil can be regulated
depending on the oil quality by means of a regulation screw.
The flow is factory set to maximum!

Do not use spent oil!
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7.10. OIL QUANTITY

Regularly check the amount of oil and top up if necessary. The firewood processor must stand

horizontally on a level surface.
MULTIPLICATION GEAR

HYDRAULIC SYSTEM (not applicable forthe RCA  LUBRICATION RESERVOIR
RESERVOIR PRO 500 Hy) OF THE CUTTING CHAIN

HYDRAULIC OIL
HYDRAULIKOL

OLIO IDRAULICO
L'HUILE HYDRAULIQUE
HIDRAVLIGNO OLJE
HIDRAULIENO ULJE

Qil level control screw

MULTIPLICATION GEAR (not applicable for the RCA PRO 500 Hy)
The firewood processor must be turned off and the multiplication gear must be sufficiently cold
so as to avoid burns.

Unscrew the oil level control screw.

The oil level must reach the lower edge of the opening.

After checking, tighten the screw back.

7.11. REPLACING THE CUTTING CHAIN BELT

« Disconnect the machine from the drive;
« Remove the toolbox and the suction unit;

« Remove the drive protection, drive cover, unscrew the screws on a belt filter cover;
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Unscrew the screws on the hydralic motor flange and remove the assambly with the hydraulic
motor;
Loosen the belt tensioner;

Remove the old belt and clean the drive assembly;

Insert a new belt;

Install the belt on the pulley;

Tension the belt and re-attach the elements: hydralic motor, drive cover with the filter, drive
protection, suction unit and toolbox;

After one hour of test run recheck the belt tension (first disconnect the machine from the
drive). Afterwards recheck the belt tension every 50 operating hours.

7.12. TENSIONING THE BELT

Correct tension of the belt can be verified using the notch
on the tension indicator. With a properly tensioned belt,
the notch must line up with the edge of the spring guide,
otherwise you must:

Tension the belt with the machine at a
standstill!

Loosen the safety nut;

Screw or unscrew the spring guide accordingly to align
the notch properly;

Safety nut
Fasten the safety nut.
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7.13. AIRFILTER REPLACEMENT AND CLEANING

REPLACING THE FILTER
« Disconnect the machine from the drive;
Remove the tool box and lid for easy access;

« Replacethefilter with a new one, clean the inside and reattach the drive cover, lid and toolbox.

CLEANING THE FILTER

« Remove sawdust and debris from the top of the filter (cover) so as to allow free flow of air
inside the saw drive;

« Regularly clean and replace the filter on the saw drive. Due to a dirty filter, the flow of air for
cooling the drive unit is difficult, which in turn means overheating and damage to the drive
unit (bearings, belt, shaft, etc.).
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7.14. ADDITIONAL POWER OUTLET (12V)

The firewood processor has an additional 12V power outlet installed on the control electronics

housing for connecting accessories (LED lights, fans, etc.).
The outlet may be turned on or off by simultaneously pressing both yellow buttons of the control

handle - joystick.

Additional 12V
power outlet

Additional 12V power outlet

Voltage 12V
Power 10W
Electric current (max) 1A
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7.15. SIGNS OF IMPROPER MACHINE USE

Certain damage before the end of the service life of exposed machine parts can be indicators of
overloading orimproper handling of the machine. The manufacturer does not provide a warranty
for this type of damage:

« Torn or damaged discharge conveyor belt or infeed belt;

« Torn cutting chain;

- Damaged chain guide (sawbar);

- Damaged or bent frame, wedge, cylinder or cylinder protection;

- Damaged or bent length limiter or swinging laps;

« Torn drive chain belt;

- Damage to the control handle - joystick or other operating handles;
- Damage to the frame due to inappropriate transport at the worksite;
- Damaged winch of the discharge conveyor;

- Damaged carabiner on the supporting chain;

- Damaged wedge holder;

- Damaged or broken splitting wedge;

« Clogged or damaged air filter.

Important: The machine is functionally and safety tested. In order to

ensure fault-free and safe operation, only original spare parts should be

used in case of failure. The buyer loses all warranty rights if he/she uses

non-original spare parts, if the repair is carried out unprofessionally, if the

repair is carried out by an unauthorised person, if the machine is modified
or obstructed in any way.

7.16. CONSUMABLES

The machine is equipped with the following consumable or wear material, which the customer
renews as needed. These parts are not covered by the warranty period of the machine stated in
the warranty statement:

Cutting chain;

Drive sprocket;

Chain guide (sawbar);
Drive chain belt;
Discharge conveyor wire rope;
Infeed belt;
Conveyor belt;
Splitting Wedge;

Oil;

Air filter;

Oil filter.

7.17. ORDERING SPARE PARTS

When ordering spare parts, it is necessary to specify:
Type and factory no. of the machine; catalogue number, name and quantity of the spare
part; exact address of the client.

The manufacturer guarantees servicing and all necessary spare parts for 10 years after the
purchase of the machine.
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8. LOADING AND TRANSPORT

8.1. LOADING WITH A FORKLIFT

Loading the machine with a forklift is possible from two sides.
LONGITUDINALLY:

@ TAJFON
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TRANSVERSALLY:

8.2. LOADING WITH LOAD BELTS
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8.3. TRANSPORT WITH ATRACTOR

The machine can be transported with a three-point hitch. Due to the weight of the machine, it
is necessary to check the stability of the vehicle and, if necessary, add weights to the front. It is
necessary to ensure sufficient pressure on the front wheels, which must amount to a minimum
of 20% of the weight of the empty tractor.

You can use the formula below to calculate the mass of the weights I ..

I i =(’R x (c+ d))-(TFxh)+({l,2x TExb)

a+b

Minimum mass of the front weights

The total mass of the machine attached to the rear (1650 kg - RCA PRO 500 and RCA
PRO 500 Hy)

Axle load of the front axle of an empty tractor

Mass of an empty tractor

The distance between the centre of gravity of the front weight and the centre of
the front axle

Wheelbase of the tractor

The distance between the centre of the rear axle and the centre of the coupling
bolts

The distance between the centre of the coupling bolts and the centre of gravity of
the connected machine (0.8 m - RCA PRO 500)
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@ TAIFUN

Tajfun Planina d. o. 0.
Planina pri Sevnici 41A
SI-3225 Planina pri Sevnici
Slovenija

T: +386 (0)3 746 44 00
E: info@tajfun.com
W: www.tajfun.com

EC DECLARATION OF CONFORMITY
FORTHE MACHINES

Manufacturer:
Tajfun Planina d.o.0.,
Planina pri Sevnici 41A, 3225 Planina pri Sevnici, Slovenia

declares under full responsibility that the following product:

FIREWOOD PROCESSOR
Type Factory number:
RCA PRO 500 259446 - XXXXX
RCA PRO 500 Hy 266174 - XXXXX

subject to this declaration, complies with the:

DIRECTIVE 2006/42/EC
OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL ON MACHINERY,

taking into account the following standards and regulations:

EN ISO 4254-1:2015/A1:2021, EN ISO 12100:2010,
ENISO 13857:2019, EN 609-1:2017, 150 4413:2010

The person authorized to draw up the technical documentation at the address
of the manufacturer shall be the same as the signatory of this declaration:

Iztok Span
Planina, 14.10. 2025 7‘ Director
@ TASFON Seter
Tajfun Planina I /,,/
proizvodnja strojev, d. 0. o. /
Planina pri Sevnici 4] / / !
//,/
//
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Tajfun Planina d.o.o.
Planina pri Sevnici 41A
SI-3225 Planina pri Sevnici
Slovenija

T: +386 (0)3 746 44 00

E: info@tajfun.com
W: www.tajfun.com

DECLARATION OF CONFORMITY

IN ACCORDANCE WITH UK GOVERNMENT GUIDANCE

1. Product/Type:

a. Product: FIREWOOD PROCESSOR
Type: Factory number:
RCA PRO 500 259446 - XXXXX

RCA PRO 500 Hy 266174- XXXXX

2. Manufacturer:
a. Name: Tajfun Planina, d.o.o
b. Address: Planina pri Sevnici 41A, 3225 Planina pri Sevnici, Slovenia

3. This declaration is issued under the sole responsibility of the product manufacturer.

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK Statutory
Instruments and their amendments:

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

5. We hereby declare that the product described above, to which this declaration of conformity
refers to, is in conformity with the essential requirements of the following standards:

EN ISO 4254-1:2015/A1:2021, EN ISO 12100:2010,
ENISO 13857:2019, EN 609-1:2017, 150 4413:2010

Iztok Span
Planina, 10. 06. 2025 @ TASFOUN Director
Vi
Tajfun Planina N /
proizvodnja strojev, d. o.o. |/
Planina pri Sevnici 4] Zl ‘
/
//
/5
/
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WARRANTY CERTIFICATE

THIS WARRANTY DOES NOT EXCLUDE CONSUMER RIGHTS DERIVING FROM THE SELLER’S
LIABILITY FOR DEFECTS OF GOODS.

We hereby undertake:
to guarantee the proper operation of the product during the warranty period, if all
instructions herein are adhered to;
to ensure the elimination of all defects and deficiencies within the warranty period within
45 days at the maximum. If the product is not repaired within the stated period, it will be
replaced with a new one at your request.

The warranty is valid for 12 MONTHS from the day of purchase, or from the day of delivery, which
must be proven with a certified warranty certificate (seller’s seal, date of delivery and signature
of the seller, serial number, year of manufacture).

The warranty certificate is only valid together with the invoice!

The warranty covers material and workmanship defects. If an unauthorised person has tampered
with the product system or has carried out a repair, or if non-original spare parts have been
installed, the warranty becomes void. The warranty also becomes void:

if the user does not comply with the user manual;

in case of damages through your own fault;

in case of damages resulting from improper use or overloading, and use in inappropriate

conditions.

The warranty does not cover compensation for additional costs incurred due to the failure of the
product (loss of income, transport costs, other potential damages, etc.).

Servicing and supply of spare parts is guaranteed for further 9 years after the expiry of the

warranty period.
@ TAJFUON

Product information (copy the information from the type plate):
Type: Factory number: Year of manufacture:

Product sale details:
SELLER (company and registered office): Date of delivery:

Seller seal and signature:
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